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VII
Szerkesztőség és kiadóhivatal:

. kerdlet, Akáczfa utcza 7-lk szám.
Kéziratok és előfizetések ide intézendők.

A rendőri gyám ságról
A re n d ő rs é g  fe ladata , h o g y  

m eg ak ad á ly o zz a  a sz em é ly - és va- 
g y o n -b iz to n sá g  e llen  irá n y u ló  m e
rén y le tek e t, h o g y  m egőrizze a m in 
d en n ap i é le t re n d jé t  és c sö n d jé t.

Ez n em  k ö n n y ű  fe ladat s a 
rendő rség , h o g y  m eg fe le lh essen  
neki, n em  eg y sze r k é n y te le n  o ly  
eljárást fo ly ta tn i, o ly  e szk ö zö k h ö z  
fo lyam odn i, a m ily e n e k e t a tö rv é n y , 
ha nem  is tilt, de  nem  is ir e lő  ; 
tehát c sak is  a re n d k ív ü li k ö rü lm é 
nyek és m a g a sa b b  é rd e k e k  teszn ek  
elfogad h a tó k k á .

Szóval, a re n d ő rs é g  m ű k ö d é s e  
p rev en tív , az-az m egelőző  je lle g ű , 
épp en  ezért g y a k ra n  já r  a  szem é
lyes sz a b a d sá g  sé re lm év e l.

Hz az o k a , h o g y  a re n d ő rsé g tő l 
m inden  igazi jo g á lla m b a n  sz ig o ru n  
e lv o n tá k  a  b író i h a ta lm a t, az íté l
kezést : m ert e ljá rá sa  m ag a  is ig en  
g y a k ra n  fü g g e tle n  s é rd e k te le n  bí
róság íté lk ezésé t h ív ja  ki.

A m e ly  á lla m b a n  ez n em  így 
van, o tt szem ély es sz ab ad sá g  n in cs , 
vagy  leg a láb b  is ö n k é n y e s e n  v á l
toztato tt h a tá ro k  k özö tt s z o ro n k o d ik . 
A hol a re n d ő r  Ítél és v ég reh a jt, 
"ii sz ibéria i lán czcsö rgés a le g g y á 
szosabb k ih a ra n g o z á s , m ert á r ta tla n  
' 'f  h a lo tta k  te m e tésé t h irdeti.

H a  te h á t m u sz k a á lla p o to k  u tá n  
m in  v á g y a k o z u n k , a re n d ő rsé g  
m ű k ö d és i k ö ré t a  g o n o sz te v ő k  vi- 
Ligán tú l te r je sz te n ü n k , k á rh o z a to s  
lenne.

A p o litik a i r e n d ő rs é g  g á lád  
m in ő k k e l íe rlő z te tte  m eg  a tö r té n e l
m et, ezért k e lle tt  tö rö ln i. A hol 
i'i k ö le s -re n d ő rsé g e t szerveztek  a n ő k  
tisz te ssé g én ek  e llen ő rzésé re , o tt a 
h g o c s m á n y a b b  hosszú  k é n y é re  
d ú lh a to tt  a csa lád i sz e n té ly e k b e n  
s a szív m in d e n e k  fölött á lló  jo g a it 
sz en n y es  kezek  fo jto g a tták . Ezért 
k e rü li az e rk ö lc s -re n d ő rs é g  is oda,

a h o v a  az in q u isic ió  m in d e n  b o r
za lm a : a m ú lt  szégyen h ázáb a .

M indezt tu d v a , é r th e te tlen , h o g y  
a p i n e z é r s é g  n e v é b e n  a z  O. M .  
P . E .  azzal a  kérésse l lo rd u lt a 
k o rm á n y h o z , hog y  a  p i n e z é r k e -  
d é s  r e n d ő r i  e n g e d é ly h e z  k ö t t e s 
s é k .  É rth e te tle n  ez a k k o r , a m ik o r 
á ta lá n o s  a p anasz , h o g y  a p inezér- 
k e d é s t s o k a n  m ég  m a is m eg v e te tt 
fo g la lk o z á sn a k  te k in tik , s a m ik o r 
m ég  c s a k n e m  m in d n y á ja n  ta n ú i v a 
g y u n k  a n n a k , h o g y  m ily  n eh éz  v o lt 
a p in e z é re k e t a cse lédsorbó l ipari 
m u n k á s o k k á  em eln i. V a ló b a n  é rt
h e te tle n , h o g y  m in d e rre  em lék ezv e , 
az O . M I*. E. a s z é g y e n - i p a r r a l  
e g y  k a l a p  a l á  k i v a n k o z k a t o t t .

C s o d á lju k , de  az o k á t e n n e k  
a k ö zép k o ri ó h a jtá sn a k  m égis ki 
tu d ju k  o k o sk o d n i.

O k a  e n n e k  eg y rész t a tá jé k o 
z a tla n sá g  az á llam i te v é k e n y s é g  
egy es in té z m é n y e in e k  czéljáról és 
te rm észe té rő l, azu tán  p e d ig  a k é t
sé g b e e se tt em b er fühöz-fához va ló  
k a p k o d á sa .

A p inezérség , a m e ly  rég eb b en  
sem  v a lam i rózsás á g y o n  p ih e n t, 
a m o stan i sa n y a rú  v iszo n y o k  k ö 
zött m eg  ép p e n  tö v ise k e n  h án y - 
k ó d ik , a se g ítség e t m ég  az ö rd ö g 
től is sz ívesen  fogadná, egy rész t 
azért, h o g y  n ag y o b b , m ásrészt, h o g y  
e g y á lta lá n  k en y érh ez  j u th a s s o n : 
te h á t  a n y o m o r a n y itja , h o g y  az 
O . M. P li.-t m iért fogta el a v ág y  
a re n d ő rsé g  ló farkas g y á m k o d á s a  
u tá n .

Szerencse, h o g y  n á lu n k  e lev en  
az érzék  a szem élyes szabad ság  
irán t s igy  ez a b o to r k ív á n s á g  
n em csak  v isszzau tasitásra  ta lá lt, 
h a n e m  e g y ú tta l m eg  is m u ta ttá k  a 
p in ezé rsé g n ek  a czélt, m e ly n e k  az 
e lé réséb ő l te rm észe tszerű n  k ö v e tk e 
zik so rsu k  job b ra-fo rd u lá sa .

Ez a czél nem  eg yéb , m in t a 
v e n d é g l ő s i p a r n a k  k é p e s í t é s h e z  
k ö té s e  s a m ód  e n n e k  a ki v ív ására

az, a m e ly e t (jr liick  F rigyes h a n 
g o z ta to tt, h o g y  t. i. íz p i n e z é r s é g  
n e  a  f ő n ö k ö k  e l le n ,  h a n e m  a  
f ő n ö k ö k k e l  k a r ö l t v e  h a l a d j o n .

Ez az u t, n em  p e d ig  az, h o g y  
a ren d ő ri tú lk a p á so k  á ld o za ta iv á  
d o b ju k  m a g u n k a t. Ú gyis e lég  szo
m orú , h o g y  n á lu n k  a r e n d ő rs é g  
n ém i részben  m ég  m in d ig  b irás- 
k o d h a tik  s h o g y  az ip ari ü g y e k b e , 
m in t m á so d fo k ú  h a tó s á g n a k , a k e l
le tén é l n a g y o b b  b eav a tk o zá sa  v an  : 
ső t a b é rk o csiság  te ljesen  ki v an  
n ek i szo lgálta tva , en n e k  az ip a rn ak  
n a g y  h á trá n y á ra .

A  re n d ő rsé g e t, m in t ezt a tö r 
v é n y h o z á sb a n  az e lle n z é k  ré g ó ta  
sü rg e ti, v issza  k e ll sz o ríta n u n k  ; 
ső t m ég  a sz ég y en -ip a rt is ki kell 
ra g a d n u n k  a k ezéb ő l, h o g y  ez is 
o d a  k e rü ljö n , a  h o v á  v a ló  : az ö n 
á lló s ítan d ó  egészségügy i h a tó ság  
fe lü g y e le te  alá.

S zükség es ez, m ert n á lu n k  a 
p o lic z á jte k in te te k  ú g y is  b én itó lag  
h a tn a k  a p o lg á ra it szabad  m ű k ö d é 
sére. U g y an is , ha  te k in tjü k  E u ró p a  
n y u g o ti o rszága it, k ü lö n ö se n  A n g liá t, 
e lm o n d h a tju k , h o g y  n á lu n k  csak  
az é h e n h a lá s ra  v an  k o r lá tla n  sza
b a d sá g u n k  : m e rt a k e n y é rk e re se t
b en  az en g ed é ly ez és , a b ü ro k ra ti
k u s  v a s k a la p o s s á g  lé p te n -n y o m o n  
a k a d á ly o z  b e n n ü n k e t.

H a  c sap ás ér, n á lu n k  n em  á l l 
ha tsz  ki az u tczá ra  ú jsá g o t, g y ú jtó t  
á ru s ítan i a n é lk ü l , h o g y  a r e n d ő r 
sé g  ö n k é n y ü le g  o sz to g a to tt e n g e 
d é ly é t m eg  n e  szerezd  ; n em  n y i t 
h a tsz  b o lto t, v e n d é g lő t, n em  k e z d 
hetsz  ipari fo g la lk o zásb a  a n é lk ü l ,  
h o g y  5 — 6 h a tó sá g  k ö v e te lm é n y e i
vel és h u z a v o n á já v a l le n e  szám olj.

L o n d o n b a n , e b b en  a v á ro s
re n g e te g b e n , n em  ism erik  a b e je 
len tés i in té z m é n y t, azért a re n d ő rsé g  
m ég is  sz ám o n  ta rt m in d e n k i t : 
e l le n b e n  n á lu n k  ó rá ró l ó rá ra  h a j
sz o ln ak  a b e je le n té s i la p o k k a l, 
b ü n te tn e k , v o n sz o ln a k  m ia tta  csak
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azért, h o g y  a b eje len tés i h ivata l 
d rá g á n  m gfizetett, d u rv á n  ad o tt 
seg ítség év e l s e n k it m eg  n e  ta lá lh ass. 
Ez is azt b izony ítja , h o g y  a re n d ő r
sé g  csak  ú g y  leh e t jó . ha  arra  a 
té rre  van  szorítva, a m e ly re  h ivato tt. 
Ez a tér ped ig  n em  le h e t a p o lg á 
ro k  k e n y é rk e re se te , a m e ly n é l csak  
g á tló u l sz o lg á lh a t a re n d ő ri, köte- 
lességszerü  g y a n a k o d á s .

A p in c z é re k n e k  is a rra  kell 
tö re k e d n iü k , h o g y  m en tő i függet
le n e b b e k  le h e sse n e k  s m en tő i több  
jo g g a l leg y en ek  fö lvértezve  a h a tó 
sági tu lk a p á s o k  ellen .

G o n d o ljá k  csak  m eg. h o g y  a 
v en d é g lő s ip a r  m o stan ság  is m e n y 
n y it szenved  a re n d ő ri z a k la tá so k 
tó l. m e n n y it  k e ll tű rn ie  eg y e s  re n d 
ő rö k  bosszú já tó l, h á t m ég  m i le n n e  
a k k o r , ha  b e a v a tk o z á su k n a k  ú jab b  
a jtó t tö rn én k !

N em  erre, h a n e m  ö sszetartásra  
s a u to n ó m  szervezetre  van  sz ü k sé 
g ü n k . hog y  m a g u n k a t m eg v éd h es-  
sü k  és fö lem elh essü k .

M e n tsen  m eg  az Is ten  b e n n ü n  
k é t, h o g y  e lég g é  s a n y a rg a to tt  h a 
zán k  te ljesen  re n d ő rá lla m m á  sú 
ly  ed jen  !

A b o r -a d ó  leNzúllitÓNU. Beregszá
szon szőlöszeti értekezlet volt, a mely szintén 
hangoztatta a boradó leszállításának szük
ségét. A M. Sz. 0. E -te  küldetésében dr. 
Drucker .Jenő egyesületi igazgató tartott 
előadást az egyesület hivatásáról és a bor
it aludó leszállításának kérdéséről. Előadó 
beszédében rámutat arra, hogy azok a vér
mes remények, a melyeket a szölőrekonstruk- 
czió iránt kezdetben támasztottunk, távolról 
sem teljesedtek. Daczára, hogy a jelenlegi 
bortermelés alig teszi ki felét annak az át
lagnak, a mely a 80-as években termett, 
mégis tulprodukezió veszedelme fenyeget. 
Oka ennek egyrészről az. hogy a boritaladó 
és a pálinkaadó között kedvezőtlen viszony 
a pálinkaíogyasztás nagymérvű elharapod- 
zását idézte elő. Az államhatalom, mely igen 
jelentékeny pénzbeli áldozatot is hozott a 
szölöfelujitás érdekében, oly tűrhetetlen ter
heket rak a szőlőtermelésre, melyek eleve 
kizárják borfogyasztásunk fellendülését A 
szőlőbirtokosok eddigi szervezetlenségének 
köszönhető, hogy egész sora az oly törvény- 
alkotásnak jött létre, a melynek szomorú 
következményeit ma már mindnyájan érezzük.

Tiltakozás.
Tisztelt Szerkesztő barátom !

Mint a „Vendéglősök Országos szövet
sége" tagja, nagy zavarban vagyok.

Ugyanis a most alakulóban levő fo
gyasztási szövetkezet is „országosának 
keresztelte el magát s én heteken át 
abban a tévedésben éltem, hogy ez a szö
vetkezet a mi országos szövetségünk aegise 
alatt áll.

Most, hogy felvilágosítottak, kötelessé
gemnek tartom, hogy ezt a czimharácsolást 
szóvá tegyem.

Nem tartom helyesnek az olyan czim- 
választast, a mely ilyen megtévesztésre ad 
alkalmat. Nem helyes ez, mert azt a gyanút 
kelti az emberben, hogy ezzel szándékosan

akkarják a tájékozatlanokat megejteni s igy 
bizalmatlanságot kelt a czimharácsoló intéz
mény iránt.

Ebben az esetben annál is inkább hely
telenítem a czim-ragadozást, mert az a szövet
kezet nem országos, hanem csak a budapesti 
vendéglősök egy kis töredékének a kísérlete.

Tiltakoznia kell ez ellen a „Vendéglő
sök Országos Szövetségé* nek, mert a ezim 
hasonlóságából kellemetlensége lehet, mert 
kudarcz, vagy ki nem elégítő eljárás esetén 
a szövetkezetért a tájékozatlanok kárhozta- 
tása könnyen ■ hárulhat az országos szö
vetségre.

Csodálom, hogy erre nem figyelmeztette 
dr. So/tí^Ödön, szövetségünk jogtanácsosa, 
a szövetkezet gründolóit, pedig, a mint érte
sültem, őt bízták meg az alapszabályok el
készítésével. tehát a figyelmeztetés, a mi 
kötelessége lett volna, módjában is állott.

Szerintem nem is lett volna szabad a 
jogtanácsos urnák ezt a megbízást elfogadni, 
legalább az országos szövetség tudta és 
beleegyezése nélkül nem ; de ha mégis meg
tette. gondoskodnia kellett volna, hogy a 
szövetkezet ne használjon ilyen megtévesztést 
ezélzó czimet.

Éppen ezért a nyilvánosság előtt tilta
kozom, hogy a szövetkezet czimében az 
országos jelzőt használja, mert ez nem felel 
meg a valóságnak. A nyilvánosság előtt 
szólítom fel tehát a fogyasztási szövetkezetét, 
hogy ne mulassza el a megtévesztést okoz
ható czim megfelelő módosítását.

Lippert Lajos,
vendéglős.

Védjük magunkat!
Régi sérelmünk a kereskedők korlátolt 

itahnérési engedélye, a mivel ezek vissza
élnek, de visszaélés nélkül is károsítják a ! 
vendéglős-ipart

Ezt a sérelmünket gyakran tettük szóvá, I 
sürgetve az orvoslást. Újabban megint fel- , 
halmozódtak nádink a panaszok s igy kény- i 
telenek vagyunk a korlátolt italmérési engc- 
délyekre felhívni a ügyeimet, kérve Országos | 
szövetségünket s az ipartársnlatokat, hogy 
illetékes helyeken szorgalmazzák a korlátolt 
italmérési jog eltörlését.

Hiszen valóságos abszurdum az, hogy 
a mikor általános a följajdulás a pálinka-ivás 
el harapózása miatt, ugyanakkor nemcsak a 
kizárólagos pálinka-méréseknek osztogatják 
derüro-borura a jogot, hanem még a fűszer- 
kereskedéseket és szatócsboltokat is való
ságos csapszékekké varázsolják a korlátolt 
italmérési engedélylyel.

Mindenki tudja, hogy az ilyen korlátolt 
itahnérési engedélylyel biró üzletekben az 
ismerősök valóságos vendéglőt találnak, vigan 
tanyáznak sör, bor és pálinka mellett s 
mig a szomszédos vendéglő, a mely nagy 
italmérési adót fizet, kong az ürességtől, 
szatócsóknál fogy a nedű.

Igaztalan dolog ez, mert a mig néhány 
embert gazdaggá tesz, százaknak koldus
tarisznyát akaszt a nyakába ; már pedig az 
állam érdeke nem az, hogy néhány polgárát 
milliomossá tegye s a nyomorgó proletárok 
tömegét ezrekkel és ezrekkel szaporítsa. 
Ámde bármily igazság is, bármily nagy mél
tatlanság az adókkal megterhelt vendéglő
sökkel szemben a korlátolt italmérési jog 
osztogatása, eltörlését egyhamar nem remél
hetjük.

Éppen ezért magunknak kell védelmünk
ről gondoskodunk. Helyeselhetjük tehát egyik

kiváló szaktársunknak a következő indít
ványát :

„Állapodjanak meg a vendéglősök 
kötelezöleg abban, hogy legalább olyan 
kereskedőktől, a k ik  48—52 filléres bor 
drusitdsdval vonják el tőlük a közön
séget, nem vásárolnak Nem vásárolnak, 
m ert ezen az áron a vendéglősök bort 
nem m érhetnek egyrészt nagy meg
adóztatásuk miatt, másrészt pedig azért, 
mert a vendéglős üzletköre csak az italra 
és az ételre terjedhet, a m ely utóbbin 
hasznot nem találhat, addig a százféle 
áruval üzérkedő kereskedő az ital-fo
gyasztást is megdézsmálja, annál is 
inkább, mert a közönség a vendéglősöktől 
nem fogad el olyan pancsot, mint a m i
lyenek ezek a bolti lőrék.11

Erre az indítványra felhívja az ipartár
sulatok s az országos szövetség figyelmét 
és ezeket a szükséges lépések megtételére 
kéri:

5*. J. vendéglős.

A fogyaM ztítai a d ó k  ó teu g e d ó N e .
Az uj kormány is programmjába foglalta a 
bor és hús fogyasztási adójának a városok 
javára való átengedését. Minden esetre inéi 
tányos lenne, mert a városok sok oly 
szolgálatot teljesítenek ingyért, a mit az ál
lamnak kellene elvégeznie. Csakhogy bármily 
megérdemelt jövedelemhez jutnak ezzel váro
saink, az állam inkább mással kárpótolhatná 
ezeket; mert ennek a két fogyasztási adónak 
az eltörlése mellett nyomosabb közérdekek 
szólanak. A városoknak való átengedéssel 
nem csökkennek a nép terhei s a mint már 
jeleztük is, ezeknek az adóknak a behajtása, 
különösen ha ezt bérletbe adják, még zakla- 
tóbbá válik. Különben, hogy mit nyernek 
városaink az átengedéssel, némileg megítél
hetjük Budapestről, a hol e két fogyasztási 
adó 1902-ben 0,540.000 koronát jövedel
mezett.

JuráitoVics fereiKZ. ’j
Jubileuma alkalmából. —  Üdvözlet Szegednek.

Szegeden legbüszkébb polgár Balogh 
uram, az érdemes csizmadia-mester. Balogh 
sem tágas, szép portájára, sem híres rámás 
csizmáira nem büszke, hanem abban vagyon 
büszkesége, hogy ősei még Árpád idejében 
telepedtek Szeged városába.

Juránovics maga ültette családfáját 
oda a Tisza-partjára, de csakhamar lombos, 
terebélyes tölgygyé nőtt az, melynek az ár
nyékában sokan pihenhetnek, sokan üdül
hetnek.

Szorgalom, fáradhatatlanság ápolta ezt 
a fát, a mely gyümölcsét fu kárán nem 
magának érlelte, hanem mindenkinek jutta
tott belőle, ha kiérdemelte.

.Jutott nekünk, vendéglősöknek is, mert 
Juránovics Eerencz nemcsak pályatársunk, 
hanem ügyünknek bajnoka is. Zászlótartónk 
ő, a ki évtizedek óta előttünk törtet a hala
dás lobogójával.

Szegeden él, szive oda van gyökerezve, 
de nem csupán Szegedért munkálkodik. 
Elnöke a szegedi ipartársulatnak, az országos 
szövetségnek pedig alelnöke.

0  volt az, a ki szóval és tettel bizo
nyította, hogy a vendéglősöknek igazi, nagy 
érdekeik országosak, azokat nem elszigetelten,
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hanem, kezet fogva, országos szervezéssel 
lehet megoldani.

Az országos szövetség nem Juranovies 
eszméje, de ő volt a kovácsa, a ki ezt a 
hatalmas gyűrűt összeforrasztotta.

Szegedi kartársaink s velük Szeged 
egész közönsége a minap fényesen ünnepelte 
meg elnöki működésének tizedik évfordulóját, 
l'dvözöljük ezért Szegedet !

Ismertették munkás életét, méltatták 
érdeméit leleplezték, arczképét s mintha lako
dalom lett volna, koszorús leányok virágot 
hintettek a derék iparos, jó polgár útjára.

Igazi lakodalom is volt Juránovics 
ünnepe, násza a köztiszteletnek s a nem 
hivalkodó érdemnek.

A szegediek virágai közé mi is hódolva 
lesszük az egész ország vendéglőseinek elis
merését és háláját hirdető cserágat:

Nincs dicsőbb, múlt a hazában a 
h fixáért élni szorgalommal, felebaráti 
szeretettel s  a közjóra való igyekezettel.

Ezt tette Juránovics, ünnepeljük !

Innen onnan.
A képesítés.— - A főpinezérek óvadéka s az O. M. P. E. 

Mcgrovási kaland.

Az címűit két hét elég gazdag volt 
iparunkat érdeklő eszmékben és mozza
natokban.

Van mit böngészni s érdemes az elhul
latott kalászokat összeszedni; mert mind
egyike érdemes arra, kogy vele kiilön-külön i 
foglalkozzunk.

Érdemesek arra, hogy mentői inkább | 
bevésődjenek a köztudatba, mert megváló- . 
sulásuk a várt jobb jövő elérkeztét jelentené, i

A vendéglősökre örökre emlékezetes í 
mozzanat volt az „Országos iparegyesület" i 
állásfoglalása iparunknak képesítéshez l 
kötése mellett. Behatóan méltattuk ezt | 
lapunk múlt számában, most csak annyit 
jegyzőnk meg, hogy a szakosztálynak ezt a 
liatározatát az Orsz. iparegyesület végre
hajtó-bizottsága is elfogadta.

A kávésok ipartársulatának társasvacso
ráján Némái Antal a k ávésokat a hazai ipar 
partolásra hívta föl. Szavát fölkapta Harsányi 
Adolf s olyan riadót fújt az osztrák ügy
nökök ellen, hogy a ki meghallotta, annak 
ugyan örökre elmehetott a kedve az idegen 
ipar pártolásától!

Pártoljuk a hazai ipart! intett Némái.
A mit itthon is kaphatunk, olyan árut ne 
vegyünk külfölről; mert ez élhetotlenség, 
ostobaság volna tőlünk, toldotta meg a figyel- 
meztést Iíarsányi. Sőt tovább ment, azzal 
a helyes indítványnyal álott elő, hogy oly 
ezégeket, a melyek oly árukat szolgálnak, a 
milyenekből hazai termelésünk nincs, szólít
suk föl arra, hogy Magyarországon önálló 
képviseletet állitsanuk. különben nőm vásá
rolunk tőlük ; mert nem tűrhetjük azt a szem
telenséget. hogy a külföldi áruk közvetíté
séből eredő hasznot is Pécsnek csúsztassák.

A derék kávésok elhatározták, hogy az 
ügy érdekében akczióba lépnek.

*
Ebben a lapban a múlt héten fölvetette 

t'sepregliy a főpinezérek óvadékának a 
kérdését is. Kétségtelen, hogy ez az ügy sza
bályozandó, hogy a visszaéléseknek vége 
szakadjon.

Ha az O. M. P. E. megizmosodhatnék, 
az óvadék-letétek kezelését magára vállal
hatná s ezért az óvadék-összegek kamatai
ból bizonyos százalékban részesülhetne.

Ez és sok egyéb tenné az 0. M. P. E.-t

oly szervezetté, a mely magába foglalná a 
magyarországi pinezórek összességét.

De remólhető-e ez, a mikor személyes
kedések gyöngítik, sértett hiúság tizedeli 
tagjainak sorait, a helyett, hogy a pinezérek 
mind zászlaja alá gyűlnének s ha vannak 
bajok, azt az egyesület kebelében iparkod
nának leküzdeni.

E helyett szétugranak, új egyesület | 
alapításán mesterkednek.

Így nem lehet oly szervezetet alkotni, 
a melyben anyagilag megbízhatnának s erköl
csi tekintély lenne a pinezérek és a világ 
előtt.

A mai zilált és áldatlan viszonyok között 
szinte utópiának rémlik, a miről az óvadék- 
czikkely Írója álmodozik, hogy az 0. M. P. E. 
gondoskodjék szipkák, fogpiszkálók s egyéb 
ily apró, iparunkban közkeletű tárgyak gyár
tásáról, hogy egyrészt a maga jövedelmeit 
szaporítsa, másrészt, hogy a rokkant pinezé- 
reknek, a pinezérek özvegyeinek és árváinak 
keresetet adhasson.

Mily könnyen valósíthatnák meg ezt a 
pinezérek, ha volna közöttük egyetértés, 
érzék a kor kívánalmai iránt

Ha mindez megvolna bennük, úgy a 
viatikum s a munkanélküliek segélyezése 
sem maradna elórhetlen kívánság.

*
Deczember 20-án választják a székes- 

főváros minden kerületében az iparhatósági 
megbízottakat.

Nem ártana, ha ipartársulatunk eleve 
gondoskodnék arról, hogy a megbízottak 
sorába mentői több vendéglős kerüljön.

*
Mittrovácz Adolfot „mcgrovási kaland

ban" részesítette a M. V. és K. J. azért, 
mert az iparegyesület szakosztályi ülésén 
hallgatott a M. 0. P. E. beadványának tár- 
gyálásánál.

Ha igaz, hogy a hallgatás beleegyezés, 
úgy M ittrovácz csak dicséretet érdemel; 
mert Glück, Némái és a szakosztály  
kijelentéseire csak egy érdemleges válasz 
lehetett: az elfogadás.

Millerand, a franczia köztársaság volt 
koreskedelemügyi minisztere, nagy jelentő
ségű inditványnyal lépett a világ ölő. Azt 
ajánlja, hogy a mint a hadviselésre és az 
egészségügyre, a munka védelmére is nem
zetközi egyezség, Genfi konvenció köttessék.

Nemzetközileg szabályoztatnék a női- 
és gyermek-munka, a gyengék óltalmazása 
és a verseny.

Ez lenne igazi, erős fundamentuma a 
világbékének.

Az ipartársulat ülésterme számára meg
festeti Glöck Frigyes arczképét.

Az ordó portréhoz segít.

Gyorsfényképek.
Schubert Péter.

A germán faj egészséges hajtása ö, a 
ki azonban magyar földbe verto a gyökerét. 
Ebből a földből nemcsak erőt ineritett, hanem 
magyar vért is szitt magába.

Elnöke temesvári ipartársulatnnknak s 
igy munkása a vendéglők magyarosodásának.

Magyar szóval köszöntött bennünket 
temesvári közgyűlésünkkor, a mi fölöttébb 
jól esett nekünk. Dicsősége, hogy kongresz- 
szusunk idején közöttünk alig hallatszott 
német szó.

Adja Isten, hogy bölcs vezetése alatt 
az ipartársulat virágozzék s teljessé tegye 
a magyarosítás sikerét a délvidéken.

Mezei Mór
Mint a rhodusi kolosszus, lábaival két

földdarabon áll. Egyikkel Bátyút, másikkal 
Munkácsot foglalja el.

Ott a pályaház vendéglőse, emitt szál
lodás.

Itt is, ott is lelkesen szolgál hazafiság- 
ból a nemzetiségnek.

Ezért egyike lapunk legrégibb és leg
hívebb barátainak s odaadó támogatója ipari 
mozgalmainknak.

Sok tisztelője van, ámbár érdemeivel 
nem kérkedik. Hiába, a lelki derékséget el
takarni nem lehet!

Bessenyey Géza.
Vendéglősnek nem vendéglős, de nél

küle Budapest vendéglösipara szegényebb 
volna.

Ö Budapest egyik legelső hentese és 
csemegekészitöje. Neve hallatára fölvillan
nak az inyenczek szemei; mert a mi az ő 
ezége alatt kerül ki, az mind finom, jó falat.

Ó a mi udvari szállítónk s önkéntes 
harezosaink között. A mi ügyünket magá
énak tekinti; velünk örül, velünk töpreng-

Koczor Rezső
Hogy a liszt-Király Haggenmacher- 

familia Gambrinus udvarában is a herczegek 
sorában áll, ebben része van Koczor Rezső
nek is.

Hogy a budafoki sör meghódította a 
közönséget, ez nemcsak annak köszönhető, 
hogy ez a sör igazán jó, hanem annak is. 
hogy jó ajánlója van.

A szép leányt dicséret nélkül is meg
látja az ember, de annál kívánatosabb, men
nél ékesebb rigmusban tudja magasztalni a 
vőfélye.

Iiyen hóditó szavú beajánlója a Hag- 
genmacher-sörnek Koczor Rezső.

Ha valamikor megírják a magyar ipar 
fejlődésének történetét, abban helye lesz 
Koczor nevének i s ; mert igaz apostola Ö a 
magyar iparnak. Ha minden iparágnak akadna 
ily lelkes szószólója, úgy az átkos közösügy 
mellett is keveset harácsolhatnának nálunk 
az osztrák vigéczek.

Czenczinger Ferencz
Egy a régiek közül.
Tisztesség, magyar érzület teszi kivá

lóvá s a délvidéken iparunk egyik jelesévé.
Nagyszont-Miklós érdemes polgára ő s 

ipari küzdelmeink egyik veteránja.
Szivének jósága, jellemének tisztasága 

méltóvá teszi, hogy büszkén vallhassuk 
kartársunknak.

Wallner Sámuel.
A pinezér-gárdának egyik legtisztesebb 

alakja. Maga a megtestesült hűség és becsület.
Tükör ő, mely nemcsak a saját eré

nyeit, hanem Stadler Károly derékségét is 
megkapón mutatja. Ugyanis Wallner a ke
leti pályaudvar III. osztályú vendéglőjének 
a kezelője, Stadler bizalmas sáfára.

Hosszú, állandó szolgálata mutatja, 
hogy főnöke meg tudja becsülni a hiv és 
avatott munkást.

Jóságos, emberszeretö szive arany- 
emberró s a pinezérek mintaképévé teszi.

Méltó mindenek tiszteletére s megér
demli azt a boldogságot, melyet áldott lelkű 
neje oldalán családi életében föltalált ; mert 
gonddal nevelt fiai nagy reményre jogosítanak.

Sokáig örvendhessen haladásuknak, 
szép jövendőjüknek I

F e lh ív ju k  m in d a z o k a t a  m . t. 
o lvasó inkat, a  k ik  la p u n k  u tjá n  szok
tá k  ism erő se ik h ez  e l ju t ta tn i  az ujóv 
a lk a lm áb ó l ü d v ö z le te ik e t, hogy m i
e lőbb , de  leg k éső b b  d ecze m b e r 15-ig 
sz ívesked jenek  la p u n k a t e r rő l  é r te 
s íten i, nehogy  az anyag  ö ssze to rló 
dása m ia tt  a  lap b ó l k iszo ru ljan ak . —-
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E g y ú tta l tu d a tju k , hogy lap u n k  ú j 
é v i  N z A u ia  nem  ja n u á r  5-én, hanem  
e lse jé re  m á r  Sylvester n ap ján  je le 
n ik  m eg.

Felhívás e lő fize tésre !
A  » V e n d é g lő s ö k  L a p ja * /  e n 

n e k  az e s z te n d ő n e k  sz ep tem b er 
h a v á b a n  ü n n e p e lte  m e g in d u lá sá n a k  
és fe n n á llá sá n a k  X X -ik  esztendejét, 
ám d e  a X X . év fo ly am o t csak  az 
u j évvel Írja h o m lo k á ra .

Á lta lán o san  ism ert a „ V e n d é g 
l ő s ö k  L a p ja *  hú szév es m ű k ö d ése . 
M in d az , a mi a v en d é g lő sö k  és 
p in c z é re k  tö re k v é se  v o lt, eb b e n  a 
la p b a n  ta lá lt  k ifejezésre. M ind azo k  
az in té z m é n y e k , a m e ly ek  sz a k ip a 
ru n k  ja v á ra  lé te sü lte k , eb b en  a 
la p b a n  ism erik  e lő h a rczo su k a t.

M in d e n ü tt o tt v o ltu n k , a hol 
te n n i k e lle tt;  s e h o n n a n  sem  m arad 
tu n k  el, a hol se g íte n ü n k  leh e te tt. 
B üszkén  m o n d ju k  ezt. m ert h a tá ro 
zo ttan . v a llh a tju k , h o g y  m in d e n b e n  
a leg te ljese b b  ö n ze tlen ség g e l cse
le k e d tü n k .

H a, m iért k ü z d ö ttü n k , m e g 
v a ló su lt. nem  ta r to ttu k  m a rk u n k a t, 
n e m  k é r tü n k  bért sz o lg á la ta in k é rt, 
a „ V e n d é g lő s ö k  L a p j a *  eg y e tlen  
in té z m é n y ü n k n e k  se m su b v e n tio n á lt  
lap ja . S zeg én y ek  m a ra d tu n k , h o g y  
fü g g e tle n e k  le h e ssü n k . F ü g g e tle n e k  
v o ltu n k  és v a g y u n k  m in d en tő l és 
m in d e n k itő l a közjó  é rd e k é b e n , 
h o g y  n y ílta n  k ö v e th e ssü k  m e g g y ő 
z ő d é s ü n k e t s  t e l j e s  l é l e k k e l  s z o l 
g á l h a s s u k  a z  i g a z s á g o t  é s  a  
m a g y a r s á g o t ,  e g y e tle n  czélt ta r tv a  
szem  e lő tt:  a v e n d é g lő s ö k  j a v á t ,  
i p a r u n k  j ö l v i r á g o z t a t á s á t .

Ezt a czélt sz o lg á lju k  a jö v ő re  
is, n e m  tö rő d v e  eg y esek  te tszésével, 
n em  a h asz o n n a l.

T ám asz t p u sz tán  a k ö zv é lem én y  
ig azság érze téb en  k e re s tü n k , p á rto 
lás t eg y ed ü l a fe lv ilá g o su lt, h a la d n i 
v á g y ó  sz ak tá rsak tó l k é r tü n k . M ost 
is ezek h ez  fo rd u lu n k .

H o g y  c z é lu n k é r t te ljes erővel 
és s ik e rre l k ü z d h e s sü n k , az év fo r
d u ló  a lk a lm á b ó l tisz te le tte l k é r jü k  
szak  tá rsa in k a t, h o g y  e lő fize tése ikke l 
tám o g assák  a „ V e n d é g lő s ö k  L a p 
ját*, a m e ly  e zu tán  is h u  tü k re  
lesz az e s e m é n y e k n e k , igaz tan ács
adó ja  a v e n d é g lő s ö k n e k , igazságos 
b írá ja  a tö re k v é se k n e k  s le lkes , 
bátor a p o s to la  az e sz m é k n e k , o d a 
ad ó  m u n k á s a  a h a la d á sn a k .

N agy k ü z d e lm e k re  hi b e n n ü n 
k e t  a j ö v e n d ő : m ég  so k  a k iv ív a n d ó  
ab b ó l, am itő l a v e n d é g lő s ö k  b o l
d o g u lá s a  s ip a ru n k  fö lv irágzása 
függ-

H o g y  fe la d a tu n k n a k  m eg fe le l
h e s s ü n k , a n y a g i erő re  v a n  sz ü k sé 
g ü n k , m e rt a h ad v ise lé sh ez  p én z  
m eg  p é n z  k e ll s mi eg y éb  az ú jsá g  
m ű k ö d é se , m in t sz a k a d a tla n  h á b o 
rú sá g  a rossz, a m a ra d isá g  e llen .

H o g y  a „V en d é g lő sö k  L apja" 
n a g y  és n em es harczáh o z  a k e llő  
tő k é t m egszerezze, n em  kell eg yéb , 
m in t az. a m it a leg szeg én y eb b  
sz ak tá rs  is m eg teh e t, h o g y  előfizet 
la p u n k ra , é rd ek e in k  leg e rő seb b  
fegyverére .

A „ Vendéglősök Lapja*  az 
u j-év  k ü sz ö b én  te h á t felkéri o lv a 
sóit, h o g y  e lő fize tése ik e t az uj, 
1904-ik év re  m ie lő b b  b e k ü ld e n i 
sz ív esk ed jen ek .

A „ V e n d é g lő s ö k  L a p ja *  e lő 
fizetési á ra  m arad  a rég i :

E gész év re  — —  12 k o ro n a  
Fél „ —  -  6
N e g y ed  „ — 3 „

A z előfizetési pén z  legczélsze- 
rü b b en  p o s ta u ta lv á n y n y a l a „ V e n 
d é g lő s ö k  L a p j a *  k ia d ó h iv a ta lá b a : 
B u d a p e s t ,  V II . V L k d c z fa - u te z a  7. 
a lá  k ü ld e n d ő .

A  k ik  e lő fize tése ik k e l h á tra 
lé k b a n  v a n n a k , tisz te le tte l k é r jü k , 
h o g y  ta r to z á sa ik a t az év  v égéig  
k ieg y en líten i sz ív esk ed jen ek .

E g y é b k é n t az eddigi p á rto lá s t 
k ö sz ö n v e , hazafias ü d v ö z le tte l m a
ra d u n k  d iad a lm as zász lónk  a la tt a 
jó  ü g y  s a szebb jö v e n d ő  ren d it-  
h e tle n  h arczo sa i:

.1 „ Vendéglősök L a p ja "  
szerkesztősége és kiadóhivatala.

Társas reggelik.
A „Budapesti Szállodások Ven

déglősök és Korcsmárosok Ipartársulata" 
minden pénteken társas reggelit tart. 
A legközelebbi reggeliket a következő I 
helyeken tartja.

Deczember 11- én Först Ti vadainál 1 
V., Vármegye ház utcza.

Deczember 18-ikán : Kommer Ferencz- 
nél IV.. .Vadász kürt“ szálloda.

Deczember 25-ikén : A karácsonyi szent 
ünnepek miatt nincsen társas reggeli.

K Ü L Ö N F É L É K .
F é n y e n  e n k iiv ö k . Előkelő közön

ség jelenlétében vezette oltárhoz nov. 25-én 
a józsefvárosi plébániatemplomban özvegy 
Bányay  Józsefné, Bernhurt Betti úrnő bájos 
leányát, Margit kisasszonyt Hilfner György 
föerdész. — November 24-én délután a  

dohány-utezai izraelita templomban is fényes 
esküvő volt. Wassermann Mór, az Emkc 
kávéház tulajdonosa, esküdött örök hűséget 
P ikler Jolán kisasszonynak. P ikler  Ármin 
kedves leányának.

E lje g y z é s e k .  „Szüret után lesz az 
esküvőnk 1“ igy szól a nóta s úgy látszik, 
nem hiába mondják, hogy a bor a barátság 
és szerelem varázsitala; mert hát az idén, 
hogy jó szüretünk volt, daczára az obstruk- 
cziónak, sok derék szaktársunk családjában 
zeng most a nóta, hogy - „Szüret után 
lesz az esküvőnk 1" így Pberhardt Ferencz, 
az ismert budafoki pezsgögyáros fia, elje
gyezte Ilanczmann Katicza kisasszonyt, 
Ilanczmann Károly kelenföldi vendéglős 
leányát. — Tóth Gyula, a „Hungária" ká
véház volt főpinezére, eljegyezte Baranyai 
Mariska kisasszonyt Kapuvárott. — Béres 
Béla kassai vendéglős eljegyezte Novotny  
Mariska kisasszonyt ugyanott. — Schrantz 
Imre vendéglős eljegyezte Varga Mariska

kisasszonyt Soborról. — Szabó Antal erzsé- 
betfalvai vendéglős eljegyezte Kecskeméten 
Varga Etolka úrnőt.

H alA lozA n ok . Kucsera Richárd, a 
budapesti vendéglöskar e tekintélyes tagja, 
ipartársulatunk tevékeny részese, a ki az 
utóbbi időben mint borkereskedő is jó hirt 
szerzett magának, 56 éves korában hirtelen 
elhunyt. Özvegyét, ezt a lelkes, magyar 
honleányt, borította mély gyászba váratlan 
elhunyta, a mely őszinte részvétet kelt a 
vendéglősök körében. — Mély részvéttel tu
datjuk, hogy W eisz Antal, a kőbányai 
,Nomzeti“-szálloda bérlője, szintén elköltö
zött az élők sorából. Lelkes hazafi, derék 
polgár, nemes szivü ember volt, a kinek az 
elhunytát nemcsak jóságos özvegye, hanem 
mindnyájan őszintén gyászoljuk. — Bleier 
Zsigmond, a ki 15 évig volt a szatmári pin- 
czéregylet ügynöke, Budapesten meghalt a 
klinikán, a hol 3 hétig volt gyógykezelés 
alatt. Halálát özvegye és négy árvája siratja. 
Béke hamvaikra!

H AtnAék e n lé ly e . A W atzula  János 
vendéglőjében székelő „Pesti Kátsa-familia" 
nov. 26-án sikerült családi estélyt tartott, 
a melyen Kátsáék híres „uri“ bandája megint 
kitett magáéit. A hagyományos kedélyeske
dés s a zenekar művészi játéka mellett a 
késő éji órákig tartott az estély, a melyen 
nemcsak jól mulatott, az előkelő közönség, 
hanoin a  szegény gyermekek javára is szé
pen jövedelmezett.

I J p p e r t  laijoM  k i  íü n  lé té tté . A
nélkül, hogy dicsekedett volna, merő vélet- 
lenségböl értesültünk arról, a mit ezennel 
készséggel tudatunk olvasóinkkal, hogy 
Lippert Lajos fővárosi előkelő Vendéglőst a 
a spanyol D. St. Juan BpLAövag kereszt
jével tüntették ki. Ezt a reá váratlan, mert 
nem kért, kitüntetést azzal érdemelte ki. 
hogy a spanyol udvart és a grand-családokat 
magyar nemes borokkal lelkiismeretesen 
látta el. őszintén örvendünk mi ennek a 
messze idegenből jött kitüntetésnek, a mcly- 
lyel Lippert barátunk nem kérkedett s nem 
is kérkedik és bizonyára álmélkodva, ha nem 
is bosszankodva olvassa, hogy mi ezt hírül 
adjuk a világnak. Hírül adjuk azért, mert 
előttünk semmi-féle kitüntetés nem emeli 
magasabb piedestálra Lippert Lajost, mint 
a hova önmagát emelte hivatottságával, szak- 
képzettségével s közügyeink körül tanúsított 
buzgólkodásával. Egyszerű polgár ö, a ki 
minden ha úgy érzett s ma is azt vallja, 
hogy a legnagyobb kitüntetés az, a melyet 
a hozzánk közel állók elismerése ad s önön 
lelkiismeretűnk sugall. Ezzel Lippert tisz
tában lehet, amazt közöttünk teljes mér
tékben élvezi. Éppen ezért mégis jól esik 
tudnunk, hogy az ö érdemei másutt is elis
merésre találtak, mert ezzel egész iparun
kat, mindnyájunkat érezzük megtiszteltve.

T e m e s v á r i  l i i r e k .  A „Temesvári 
Vendéglős- és Kávés-Ipartársulatu Lőwin- 
ger  Ignácz gyártelepi igazgatót, Ozanic Fe
rencz orsovai szállodást és Kohn Hugó ver- 
scczi szállodást egyhangúlag tiszteletbeli 
tagjaiul választotta s a megválasztásukról 
szóló diszokmányt küldöttségileg  adta át 
nekik. Reméljük, hogy a kitüntetettek, a 
mint eddig, ezután is szívvel, lélekkel buz
gólkodnak iparunk érdekében s hűségesen 
segítik temesvári ipartársulatunkat hazafias 
törekvéseiben. Erre a reménykedésre már 
csak azért is okunk van, mert az egyik ki 
tüntetett, Lowi/iger gyári igazgató, azonnal 
250 koronát adományozott az alapítandó 
pinczér-szakiskola javára. A mikor öt ezért 
szívből üdvözöljük, egyúttal köszöntjük Schu
bert Pétert, az ipartársulat elnökét, a ki 
körültekintőn sszakadatlanul fáradozik azon. 
hogy a temesvári ipartársulat, mint a dél
vidéki vendéglősök támasza és vezetője, 
mentöl mélyebbre és messzebbre verhosso 
gyökereit.

k
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TlM ztviM elők borm érÓ Ne.Dr. Mol
nár István a M. Sz. 0. E. közgazdasági 
ülésén azt indítványozta, hogy a bornak kis 
mértékben való eladására a tisztviselők: hi
vatalnokok. tanárok és papok is legyenek 
jogosultak. Dr. Drucker Jenő kifejtette, hogy 
különösen a közigazgatási tisztviselők köny- 
nyen visszaélhetnének ezzel a joggal. — A 
termelők ne igy akarjanak magukon segíteni, 
liánom úgy, hogy a borfogyasztás a vendeg- 
lók utján a szegényebb népre is lehetővé 
tétessék a boradó és a fővárosi kövezetvám 
eltörlésével.

A  p á l in k a m é r ö  v íz p a z a r lá s a .
Ily czitnen a „Budapesti IIirlapu a .Kő- 
városi- ügyek“ rovatában a következő igen 
érdekes és a pálinkabutitokat, erősen jellemző 
néhány sort hozta: A vízvezetéki igazgató 
jelentést tett a tanácsnak, hogy egy dohány* 
utczai pálinkamérö a pálinkásiivegek hűté
sével pazarolja a vizet. Az igazgatóság 
számítása szerint a pálinkamérö 1336 korona 
ára vizet pazarolt el s azt javasolja, hogy a 
tiszti ügyészség indítson pert a pálinkamérö 
ellen. „Hát hiszen az a dohány-utezai pálin
kámén) úr vizet pocsékolt, meglehet; ezt 
nem is akarjuk mi firtatni, mert ez a víz
ügyi bizottság gondja.

Mi csak tamáskodásunknak akarunk ez 
úttal hangos kifejezést adni, mert mi nem 
hisszük ezt. Pálinkamérö nem „hűlhet" 
vízzel szeszes italokat, miután pálinka- 
mérésébe pálinka-főző-kazánt nem állíthat 
be. Ez ki van zárva. Hanem igenis hideg 
utón „főzhet" ott az az úr mindenféle eszen- 
cziából pálinkaitalokat. Erre használt ö 
fel annyi vizet, hogy a főváros stilszerü 
figyelmét is felhívta érdekes hűtő labora
tóriumára.

Úgy véljük, hogy kötelességet teljesí
tünk akkor, ha a „Magyar Szőlősgazdák 
Országos Egyesületének"  kebelében alakult 
s a pálinkahamisitás meggátlását ezélzó 
bizottság figyelm ét ezen pálinkamérö nagy
vezérre felh ívjuk. Vizet különben neme ak 
„pálinkahütésre" lehet Budapesten „parsá
ról ni," hanem borsaaporitdsra is.

Vájjon a VII. kerületi rendőrkapi
tányság érdeklődéssel viseltetik-e ezen 
pálinkamérés „vízpazarlása" irtánt?

Annyi bizonyos, hogy az e fajta „víz
pazarlás" igen „pazar" világításban tündö
költed pálinkabutikosaink felette szellemes 
..élelmességét?* (s.)

B o r - á r v e r é s  B u d a f o k o n .  Életre 
való. szükséges kezdeményezést ‘foganatosí
tott a földmivelési kormány. Budafokon a 
pinezomesteri tanfolyam helyiségében bor-ár
verést. úgy nevezett aukciót rendezett az 
állami pincze termékeiből. Az ilyen aukciók

a külfölden már régen szokásosak s nemcsak | 
n kereskedők és vendéglősök, hanem a ma
gán-fogyasztók is ily árveréseken szerzik 
be szükségleteiket. Kár, hogy a budafoki 
árverésnek kellő reklámot nem csaptak s 
itty nem esett az a vendéglősök tudomá
sára. Őszintén sajnáljuk ezt, mert vendég
lőseink igazán kitűnő, mintaszerüleg kezelt, 
tiszta pecsenye- és csemege-borokat olcsón 
vehettek volna. Ugyanis az állami pincze 
óriási készletéből csupa 4—3—2 éves tokaj- 
hegyaljai borokat adott árverés alá. A leg
drágább bor 90 fillér volt, de volt 60—50 
filléres ár is. a mi nem pénz több éves, tokaj- 
hegyaljai borért; mert hát ezeket a közön
ség örömest fogyasztaná 1 és másfél koro
náért, 7 decis palaczkokbán. Kívánatos tehát, 
hogy a kezdetnek folytatása legyen; de 
ezután jobban tegyék közhírré az árveréseket,

i a melyeken 1—2 hektójával is legyenek kap- 
1 hatók e nemes borok, hogy a kisebb vendóg- 
i lösök is vásárolhassanak.

A „ B u d a p e s t i  P in c z é r e g y le t*  
tá n c z e s t é ly e .  Pinczéregyletünk vigalmi 
bizottsága mindent elkövet, hogy a tagokat 
s ezek családait és ismerőseit mentői gyak
rabban összegyüjthesse s nekik mentői él
vezetesebb estét szerezhessen. November 
25-én rendezte ezen az őszön első jótékony- 
czélu tánczestélyét, a mely minden tekintet
ben sikerült. A talp alá valót Márkus Péter 
húzta tűzzel s a párok vidámon ropták a 
tánezot hajnalig. A szépek koszorúját a 
következő hölgyek alkották: Ebenliö
Károlyné, Kretschmann Károlyné. Hurth 
Anna. A/o/nnr Jánosné, Grossmann Jánosné, 
Bein frank  Hermin, Schum y  Károlyné, 
Schm ittsberger M.-né, Schmerda Márta, 
Tóth Kálmánná, Kováts Istvánné, Ott Mi- 
liályné, Ilerkner  Kerenczné, Fáchs Jánosné, 
Kőrössy Józsefné, Klimkó Jánosné, úrnők. 
Schum y  Sarolta. Schumy Józsa, Kretsch-

| marin Józsa, Kretschmann Matild, Burko- 
j vits Etelka, Szabó Irén, Kőrössy Viktória,
' Schmerda Lujzácska, Schum y  Nellike, 
j Görcsös Gizella. Bellák Etelka, Bayer Luj- 

zácska, Voith Ilonka, Borsy Etelka, Gross
mann Gizella. Grossmann Margit, Bein-

1 trank Tcruska, lieisinger Ilonka kisasz- 
j szonyok. — Az estély minden résztvevőnek 

kedves emléke marad, a mire méltán lehet 
büszke az egyesület vezetősége, vigalmi

| bizottsága, élén Mittrovácz, Adolf elnökkel,
I Krassy Bódog alelnökkel, Kbenhő Károly 

titkárral és Kolb Gusztáv körgazdával, a 
i kik mindent elkövetnek, hogy pezsgővé, von-
! zóvá tegyék az egyesület életét. Hogy ez 

buzgóságuknak és tapintatuknak sikerül is, 
arról magasztalólag szólott dr. Ilaslinger 

j János, Kiste\eky  Béla, Kohn Adolf. Ihász
György s a kör több kiváló vendége.

V á lto z á s . Kokas István november 
29-én átvette Treiber Péter IX. Csarnok
tér 6. szám alatt levő vendéglőjét. Sok sikert 
vállalkozásához.

O lasz, b o r o k  ö z ö n e . Minthogy 
deczemborben lejár az olasz borokra enge
délyezett kedvezményes vám, a magyaror
szági borkereskedők sietve vásárolják és szál
líttatják be az olasz borokat, annyira, hogy 
a fiumei kikötő alig tud helyet adni az óri
ási rakományoknak. A múlt héten 40.000 
hordó, körülbelül 280.000 hektó bor hevert 
Fiúméban s a szállítás még nagyobb arányú 
lesz a közelebbi hetekben, mert a must már 
mindenütt kiforrott. Ezért nincs ára a jó ma
gyar boroknak, a mi egyúttal fokmérője bor
kereskedőink hazafiságának.

N z á llo d a -v é te l Grosz Ödön közve
títésével Szilágyi Adolf kaposvárról meg
vette a nagykikindai „Nemzeti" szállodát.

D e ríta  k é p e k .  Ily czimmel Maróthi 
János jónevü irótársunk tizenkét humoros 
elbeszélését foglalta kötetbe s azt a kará
csonyi könyvpiaczra kibocsátja. A ki szereti 
a vidám, mulattató históriákat, annak jólé
tekkel ajánljuk Maróthi kollégánk és volt 
munkatársunk szép könyvét. Ára bérmentes 
küldéssel 2 korona; megrendelhető a Páz- 
máneum irodalmi vállalatnál (Bpest VIII. 
Mária-utcza 11.) A könyvre — megjelenése
kor visszatérünk.

Az, e ls ő  b o r tő z s d e  é s  b o r v á s á r  
A borkereskedők és bortermelők országos 
szövetsége által rendezett bortőzsdét és bor
vásárt a kereskedelmi csarnok feldíszített 
termeiben Ilieronym i és Tallián miniszte
rek ünnepélyesen nyitották meg. Az első 
bortőzsde és borvásár igen sikerült úgy a 
beküldött borok kitűnősége és menvnyisége, 
valamint a kötések tekintetéből is.

N Y Í L T  T É R .
Egy vendéglői nagy t a k a r é k t ű z l ie ly  

k im é r ő  a s z t a l  (Pult) és k ü lö n f é le  
s z e k r é n y e k  szabadkézből eladók. Megte
kinthető kerepesi-ut 21. sz. alatt a ház
felügyelőnél.

Vállalati k a s z in ó b a  v e n d é g lő s t  
keresek némi biztosítékkal. Ajánlatok G. T. 
Sch. alatt a kiadóhivatalba küldendők

Saját termésű

szegzárdi tájborok,
uj vörös, fehér és siller, igen jutányos áron 
eladó B Í 1 1 4 4 K K  M Á R IA  úrnőnél
N zeg z á r d o u .

M a g y a r a r,

F ü tő k á ly h á  k á t  es tű z h e ly e k e t
szállít a legjobb minőségben jótállás mellett

E H R L I C H  G. G U S Z T Á V
m a g y a r  k á ly l ia g y á r a  B u d a p e s te n .

VII. SZ. VII.
G y á r :

Fogarasi-ut 6-
T e l e f o n  6 2

M in ta rak tá r:
Dohány utcza 12.
Telefon  60 08.

Meidingur kályhák : egy vagy több szoba fűté
sére legegyszerűbb kivitelben a legdíszeseb
big. Központi fűtések : szabályozható töltő- 
kályhák tűzszilánl betéttel la vagy szénlütésre. 
Kályhák ven d ég lő k  és  k áv éh ázak  részere. 
Lég izesz-fütökályhák. légszeszfözók, légszesz- 
takaréklűzkelyek, légszesz-vasalok. Takarék 
es asztallüzhelyek, vendéglő i és kávéházi 

tű zh e ly ek . - Szelelörácsok. 
Á rjegyzőkkel ós költsógvotóssol 

d íjm en tesen  szolgálok.

* * 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 *  * * 
2 ÜVEGGYÁRI TELEPEK 2
*  aze lő tt

2  Schreiher J. és unokaöcscsei
B U D A PE ST ,

IV Régiposta-utcza 10. (félem )
N a g y  r a k tá r

ÜVEGÁRUKBAN
vendéglők és kítvéházak részére.

Á r je g y z é k  In g y e n  és  b é rm e n tv e .

* 4 4 * 4 4 4 4 4 4 4 4  4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 R



6 Vendéglősök Lapja 1903. deczeinber 5.

TELEFON. TELEFON.
Magyar kir. szubndnlom. BERLIN 1893.

Milleniumi kitüntetés. Arauy kereszt.

Hazai első szab. fém- és vasbutor-

H O G H M A N N  LAJOS
BUb/JP E T.

Központ és iroda :

Rottenbiller-utcza 9 a sz.
Üzlethelyiség:

Erzsébet-körut 4. szám.
Saját gyártelep:

Oizella-ut 26. szám.

Sárgaréz és vasbutor
szállodák, nyaralók és magányosok

részére.

Saját szabadalm. sodrony agybetéteik 
Lóször és afrique derékaljak, kerti 
lugasok, kerti bútorok nagy válasz
tékban. szolid és jutányos árak 

mellett
Különlegesség : Angol rézágyak és füg

gönytartók. (cornisses.)
Árjegyzék ingyen és bírmenWe.

{ $ * * ¥ ¥ *

Első magyar 
üveggyár r. t.

B u d a p e st,
V  F ü r d ö - u t e z a  

is Ferenc! József-ISr sarkán.

(biblia-l&l'dó.i

V e n d é g l ő i ,  
k z d v é l i . 'á z s i  é s  

h á z t a r t á s i

ü v e g á r u .

V eszek  b o rs ö p rő t folyékony és 
kisajtoltat szintén b o rk ö v e t bármely 
m ennyiségben

L ö v y  G y u la  
Kőbánya. Füzér-utcza 8.

LO V A ID  PÉTER és FIA
cs. és kir. szabadalm.

Mii-, kelme- és szőrme festő, vegy-tisztitó és
míw-  gőzrpoSó gyára-wi
Budapest. VII. Szövetség-utcza 37.

Elvállalja szállodák és vendéglők
fehérneműjét.

T e le fo n  5 8 - 4 5 -

B u d ap e st, VII. D ohány

W A T T E flIC tt A,
-utcza 5.

Vendéglős urak 
figyelmébe ! 1 1 
A 48. számú szab. 

légnyomási! sör
kimérőkészülék, 

mely abban 
különbözik a 
többi készü
léktől. hogy 

önműködőié# záró
dik ; tehát min
den jaratlan 
egyén kezel
heti s nincs 

kitéve az el
rontásnak.

Az árkülön
bözet aránylag 
az elönynycl 

oly csekély, 
hogy az minden
kinek ajánlható, 

r o m i. -------

Szálloda-bérbeadás.
homáromban a város kellő közepén 

levő jóhirii

„Központi" szálloda és kávéház
tcljeN  b e r e m le z ó a é v e l együtt a tulaj
donos visszavonulása miatt szabadkézből 
b é r b e a d ó .  Bővebb felvilágosítást nyújt: 

Puhr Károly
a „Központi" szálló és kávéház tulajdonosa, 
Komáromban.

C5EHEQE
N A R A N C S  É S  Q T Ü n Ö L C S .

5  k i ló *  p ó s ta  c s o m a g o k b a n .

.lul'fii narancs óriás kor. 2.40. Arany parmen,- 
gold ranclla és más különleges lujalmák kor. 4.— 
Malaga szóin 1 kiló kor. 2.— Datolya franczia 1 kiló 
2.80. Eldbeli füge 1 kilo kor. —.80. Szalon Comhonok 
1 kiló kor. 2.— és 2.00. Héjas mandola franczi kor. 2.70. 
Mogyoró 1 kilo kor. 1.80 és 2.40. Candirozotl gyümölcs 
1 kiló 3 .-  Szalámi l-ső rendű I kiló kor. 3.50. 
Prágai sonka I kiló kor. 2.30. Virslii Frankfurti párja 
kor. —.12. Virslii Bécsi párja kor. .20. Pezsgő bor 
1 nagy üveg kor. 1.80. Törley pezsgő 1 nagy üveg 4.- 
mindenféle franczia és magyar különlegességek meg
rendelhetők legolcsóbban.

Tomcsányl Gyula
Budapest, Kercpesi-ul 17, szám.

M. kir Földmivelésügyi minisztertől.

96006'903 számhoz.

V ersenytárgyalási hirdetmény.
A r ó ■■ k f ü r e d i  k in c s t á r i  g y ó g y  

fü r d ő b e n  le v ő

vendéglŐ M lnk . g y ó g y  t e r e m ,  t e k e 
p á ly a .  m ów zá rsx ó k . j é g v e r e m  é s  
p in e z e  f. évi deczeinber hó 7-én d. e. 9 
ómkor a k ir .  fiird ő g o n d n o k M Ó g  h i 
v a t a lo s  h e ly is é g é b e n  ta r ta n d ó  n y í l  
v á n o s  s z ó b e l i  á r v e r e s e n  1901. évi 
j a n u á r  lió  1-IŐ3 19O tt. é v i  d e e z e n i-  
b e r  Sió 3 1 - ig  t e r je d ő  3  é v r e  b é r b e  
t o y  a d a tn i .  K ik iá l t á s i  á r  é v i IOGI 
k o r o n a  Bánatpénz 10 százalék.

Zárt ajánlatok is tekintetbe vétetnek 
és az árverés megkezdésekor fognak nyilvá
nosan felbontatni.

B’elvilágositással a r á  n  k f i i  r e  d i 
(Abatij-Tornu vármegye) n i. k ir .  k in  e s 
tá r i  fü r d ő g o n l in ó k s á g  s z o lg á l .

Budapest, 1903- november 13.

M. k ir. fö ldm ivo lósügy i m in isz te r

KRISTÁLY SZT. LUKÁCSFÜRDOI 
liegyifbrrás

Á S V Á N Y ^

E l a d ó  h á z a k ,  Budapest közelében levő közs 
ségben egy snro l, lm / .  melyben mészárszék és hen- 
le.-ség van. a hozzávaló felszereléssel örök á ro n t ladó 
Áia 7200 forint. B anktelier van rajta 300(1 forint 
I gvancsak a /o 'n rz  k ö m d e h e n  egv ház pékséggel 
.•gyűlt 7200 frlérl elad... B aukteher 2500 lóriul. 
\'iuidi'‘<'löi soro l, liir/. Iinlthelyiséggel sooo  forintért 

eladó. Banktelier van rajta 3500 forint. Bővebbel e lap 
kiadóhivatala ad.

K á r o ly  I s tv á n  to h e r c z e g
saybusclii sörfőzdéjének 

m a g y a ro rs z á g i  k é p v ise le té t 
elvállalván , ajánlom  ezen 
sörfőzde eredeti töltésű

„P O R T E R -sflrét1
m e ly  a le g h ír e s e b b

angol gyártmánynyal egyenértékű.
Ezen

különlegesség
élvezeti ital is nagy becs- 

rvosi tekintélyek által úgy 
látetikus tápszer gyoinoi- 
szére, valamint vérszegény 
légzőszervek meghelegede - 
égül lábadozó betegek erő- 
ra, nemkülönben az álmát 
Izdése czéljából ajánltatik. 
eirást, valamint jutányos 
ugya P o rtc r-s ö rrő l, mint, 

kőbányai bordó- és üveges sörökről, 
mely utóbbiak a rendkívül czélszerünek bizonyult 
kizáról. szabadalommal védett koronás dugókkal 

vannak elzárva, kívánatra nzonnal küldök.

S C H Á T Z  J Ó Z S E F
sörnagykereskedő,

Budapest, VIIL, Práter utcza 47
A P o rte r-s ö r kapható minden előkelő fűszer- és 
csemege üzletben, valamint kávéházak, éttermek cs 

szállodákban.

k
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VcndéglösöK szálloda és étterem tulajdonosoKnaK
már nélkíilözhetlen a

—  „ V i k t ó r i a 44 =  
főzelék és gyümölcs-gyalu,
mely eddig nem látott szép formákba 
aprít körítésnek valót s egyúttal pótolja

a tök-káposzta és répa gyalut.
Ara bérmentve, a pénz előzetes bekül

désénél 5 0  k rn jc /.á r .

Viktória gyalugyár
Budapest, Nagykorona utcza 11. sz.

Viszont eladók kerestetnek.

i

4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4{ KiKlapent.
• « « « « '

S Egyes szám
1 1 5  kr. W

Egyes szám
15  kr.

Magyarország legkedveltebb éklapja.
Megjelen minden vasárnap.

ELŐFIZETÉSI ÁR:

Egész évre — — — — — — — — — — 6 frt
Fél évre — — — — — — — — — — — 3 frt
Negyed évre — — — — — — — — —

a»
»»
&
»I»»»>»

1 frt 50 kr. |

Szerkesztőség és kiadóhivatal: )

V I I I .  kei*. I tö k k  N z.ilárd-iilcz.a  4 . s z á m . )

TÖRLEY JÓZS. és fs?

( Budapest)

® ® ® ® © © © ® ® ® @  ® ®  © ® ® © ® ® ® ® ® ® ®
S z e g e d e n ,  a  K á r á s z - u t c z á b a n  le v ő  ®

g  „ P R Ó F É T A 44 í
®  nagy vendéglő és szálloda bérbeadása. ©

|!'O4. évi november hó 1-ével megkozdöleg 6, l g  
esetleg 10 évre haszonbérbe adatik az általánosan köz- ©  
kedvelt. Szeged város előkelő katonai és úri polgári ©  
közönségének elsőrendű téli sörcsarnoka és/egnug.rohő m 
nyári kerthelyisége, mely a város legnépeseb és lég- 
e lő k e lő b b  u ie z á ia b a u  vau AÉ

Ssf A bérbevceudö szállodát a bérlőnek saját tulaj- Jg
V® donát képező n j berendezéssel kell ellátnia mely egy- ©
©  szersmind biztosítékot (kaució) képez a bérlőnek. ©
lg) Hrtekezlictn Szegeden. Rudolf-tér 13. sz. alatt KERENCSEVITS m
Ő  GYÖRGY urnái, illetőleg megbízottjánál. r a
©  © © © © © © © © ©  ©  ©  © @ ® ® © © ® © © © ® ©

§

w  
iS* 
fjs

( e r e d e t i  f r a n c z i a  m ó d )  
valamint kitűnő minőségű

P A R A D I C S O M  •'«-
1 cs 5 lt.-es üvegekben g*

v endég lős u ra k  ré sz é re  k ap h a tó  CT*
n O C Z N IK  L. £

conservgyárában
Budapest. Vili. kér. Alföldi u 10.

A budapesti
elsőrendű vendéglősök szállítója.

M U S T Á R

í|«j2íj3?píjj5

1

»■

S E X D E E D E ALAPITTATOTT
1873.

vászon és fehérnemű raktára
B ud ap est, V II. A k á c z fa -u tc z a  62. szám .

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát a legjutányosabb 
árak mellett r n m b iir g i .  ir la iu l i  <»reuM, fo n á l é s  
s z i l é z ia i  v á s z n a k b a n , minden nagyságú damaszt é 
k á v é s  t e r í t é k e k b e n ,  törülközők, zsebkendők és 
törlőkben, szőnyegek és csipke-függönyökben, ágy és 
a s z t a l t e r í t ő k b e n ,  pique, trico, flanel és levarrott 
paplanokban. S e b r o ll- f é le  c l i i  tto n  m in d e n  s z é 
le s s é g b e n ,  nanginok, színes és fehér ágyhuzatok 
színtartó franczia és cosmanosi cretou, batiszt és zephi- 
rekben. színes és feliér barkétekben. n a g y  v á la s z té k  
s a já t  k é s z í t  in é n y ü  fé r ti in g e k b e n  kézelő, gallér 
és nyakkendőkben, női-, férfi- és gyermek harisnyákban

A világhírű franczia

DELBECK & Go,
reim si pezsgőborgyár

és

a m ü n c h e n i  H o f b r á u
m agyarországi főlerakata.

Válogatott ftiszer-

'CÖ
3

■ts

> >
Ki
N

•CSu
Cű

co
—t
Bl-
N
61

•<

X
81-

3
81.

áruk, m indennem ű 

bel- és külföldi cse

megék, m agyar és 

franczia pezsgő

borok, rum , tea, 

liqueurök, sajt, vaj, 

kassai, prágai sonka, 

felvágottak, gyüm öl

csök stb. raktára

B r á z a y  K á l m & n n á l
M u z e u m -k ö ru t 23.
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R Ó T H  G Y U L A
m ü e s z t e r g á ly o s
Csányi utcza 12. (Király-u. sarok.)

Elefántcsont billiárd-golyó, dákó és 
kávéházi já ték sze re k , tek ep á ly a  
bábuk , va lam in t lignum-sanctum- 

golyók készítője.

J a v í t á s o k  legjutányosabb ár- 
számitás mellett elfogadtatnak

Á rjegyzék ingyen és b érm en tv e .

ALAPITTATOTT |820. TELEFON 63 90

F A N D A  Á G O S T O N
h a lá s z m e s t e r

Budapest fő- es Székváros LEGNAGYOBB folyú ás tengeri
lia lkerem ked ése

Siirgönyczirn: FAND A ÁGOSTON, BUDAPEST.

s

Szállodások, vendéglősök, regálebérl ők
f ig y e lm é b e  a já n lju k

Dr Molnár-féle
tőK életestiitett borVédőKet
melyekkel a csapon levő bort megdrbatjuk 
a megvirágosodás eczetesetlös aljköpzodés. 
szeszbomlás és zamatveszteségtöl. — Aikai- 

mázható 0- és (Jj-borra egyaránt.
Á ra  cNoinagolAN&al c ir k o n k é n t  G k o r .  

Egyedüli elárusitása:
Magyar Mezőgazdák SzöVctKezetínél
B ud ap est, V., A lk o tm án y -u tc za  31. sz.

&>
8*
!«-
i *
í>
&

sk sk &  •&. •&. &  ift sfe ük &  &  &  &  ifc &  &  &
A z  „ E r d é l y i  P i n c z e - E g y l e t “

császári és királyi udvari szállítók,
. K O L O Z S V Á R O T T .

Sürgönyc.ziin : B o r t e r m e l ő k  s z ö v e t k e z e t e  K o l o z s v á r .

Ajánlja egyenesen a szövetkezőt termelő tagjaitól beszerzett 
és mindéi] kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisztán kezelt ŐS 
kitűnő minőségű
f e h é r  é s  v e r e s ,  a s z ta l i - ,  p e c s e n y e - ,  c s e 

rzz egre és  g y ó g y - b o r a i t .
Megkeresésekre készséggel küld árlapot

az Igazgatóság
$ $ $ $  $  $  $  $  $ $ $ $ $ $

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

nagy szállodája,
tejlesen átalakítva 1904. április 18-ától kiadó.

Bővebbet B a(i$ r M ih á ly
V á c z. Tabán-utcza 22. sz. minden kedden 
egész nap.

soricovi Mbit! T E U IO V  21 S». '
A  s o p r o n i  s ö r f ő z d e  $  

budapesti főraktára x*
B u d a p e s t .  V I I . ,  K e r t é s z - u t c z a  3 0

volt Királysörfőzde helyiségeiben
a já n lja  k itű n ő  m in ő sé g ű  so p ro n i S Ö R É T  
Ugyanitt van az 6 l.i- íin iil  M örgyiir e x p o r t  o ö r ó n r k  
magyarországi főraktára, mely sör az összes külföldi söröket

fölülmúlja.
O lc só  ó r a k !  PontwN k ÍN/.ulgóIús •

A soproni sörfőzde budapesti vezérképviselöje: í *
Grünfeld Miksa.

♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦

Beszterczebányán
a Bethlen-, Gábor- és Deák Eerencz-utczát 
metsző téren a takarékpénztár tulajdonát ké
pező bérpalotában egy fényesen berendezett

n a g y  k á v é h á z .
é t t e r e m  és s ö r ö z ö p i n c z e
mellék helyiségekkel nem külöm ben a Szemben 
fekvő sétánynyal azonnal szabadkézből b é r 
beadó.

A kávéház, étterem  és SÖrÖZÖpinCZB modern 
berendezéssel illetve felszereléssel van ellátva.

Bérbe venni szándékozók forduljanak sze
mélyesen a

B eszterczeb á n y a i T ak arék p én ztárh oz
B e s z t e r c z e b á n y á n .
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U r a i n b á t y á m
az egyetlen magyar társadalmi 

élczlap.

Vendéglősöknek, kávésoknak
25%  kedvezmény! vagyis 

évi előfizetési dij 16 korona helyett 

csak 12 korona!
Tessék m utatványszám ot k é in i. 

Kiadóhivatal:

Budapest. VIII. Kerepesi ut 69. sz.

T Ű Z I F A
legjobb minőségű, különféle nemekben, köbméter vagy métermázsa szerint 

felapritva, házhoz szállítva és pinezébe hordva megrendelhető :

W i n d p s s s i n g e r  B é l a

LUGZENBACHER PÁL utódai czég
fa te le p e in e k  b é r lő je

budapesti raktárai és favágóiban :
I. kér. tűzifa-telep a déli vasúti pályaudvaron,

II. „ légszesz-favágó Szegénybáz-utcza 3. Telefon 42—68
V. „ „ , Visegrádi-utcza 30. „ 21—59

! VII. B , Kertész-utcza 24. „ 1.3
! XII. „ „ „ Mester-utcza 56.

4 köbméter (teljes fuvar) 32 koronától feljebb.
! I. métermázsa aprított kemény tűzifa zsákokban házhoz szállítva 2 kor. 60 fillér.

Pontos méret és kiszolgálás!
Részletes árjegyzék ingyen és bérmentve.

■ ■ ■ ■ ■ ■■ ■ ■ ■ ■ !■ !■ ■ ■ ■ ■ ■■ ■ ■ ■ ■ ■  i OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO

Cs és kir udvari 'it; és kamaraszéllito

D R E H E R  A N T A Lköhúnyai sörfőzdéje ajánlja
=  d i ip la n in lá ln  k o s á r é t  =
majolika-korsókban — Ezen sör, mely kiváló maláta
kivonatánál fogva legjobban ajánlható, gyors közkedvelt
ségre talált a t. közönségnél. A ÓUplamaláta kÖSÖT 
crileti ládákban 25 és 50 korsónkint kőbányai SÖrfÖZ 
dómbon ('telefon 55—34.) kaphatók Kisobb mennyiségben 
a duplamaláta kösör minden nagyobb fiiszer- ós csemege- 

kereskedésben, valamint kávéházakban is kapható.

T n ta -T ó v n r o s o n
a főutczában a jelenlegi M aszú s-l'é le

k á v é h á z  =
a h ú z n a k  ö s s z e s  m e l lé k h e ly i s é g e iv e l  1904. 
február hó elsejére jutányos áron

k i a d  ó .
Érdeklődők szíveskedjenek S e h w a r z  A d o lf  

úrhoz, Budapest, VI. Eötvös-utcza 26/b. sz. fordulni.

■ oooooooooooooooooooooooo
|  g

|  Ifj. Kéméntzy Ferencz g
szénsavgyára  jií

*  Budapest. IX. Soroksári-utcza 24.
!?.

8 1905. év elején kezdette meg n jis 
működését.

■í. ®
g A t. czirnii szénsav fogyasztók § 
8 kérdnek , hogy megrendeléseiket |  
8 m ár m ost intézzék a gyárhoz, § 
8 hogy igényeiknek minden irány- # 
8 bán megfelelhessek. §
8
f<«aBOBacaBaBa»'os,v:*.'e».iaBaií3aBa»K«34.

Gömbős
János

vendéglője
BUDAPEST, 
IV. Magyar- 

utcza 3.1
Jó italok, ma
gyar konyha. 
Vidéki sz: k- 
társak gyiil- 

helye.

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

ELADÓ VENDEQLO.
G y ö n g y ö s  v ú r o s  egyik legforgalmasabb helyén 

32 év óta fennálló, nagy látogatottságnak örvendő

elsőrangú vendéglőmet
egészségi okokból liftzz.nl én le lje n  l.e r e n .le z é n -  
s e l  e g y  ü l t  e la d o m .

Bővebb értesítés nálam szerezhető.

Winkler Lörincz
vondéglőtulajdonos Gyöngyösön.

•  • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Hirmann Ferencz
r é z -ú r n  g y ú r a  

Budapest. VII. Csányl-utcza 9. 
G y ú r t

SÖRKIMÉRŐ KÉSZÜLÉKET
légnyomással és szab. sörhlitővel 

Elvállal régi készülékek átalakítását
Nagy választék

bor- és sörcsapokban
valamint mindennemű szivattyúkban.

Javítások legolcsóbban és leggyorsabban 
eszközöltetnek.

Költségvetésekkel kívánatra dijtalana 
szolgálok.

liftzz.nl


10 Vendéglősük Lapja 1903. deezember 5.

•A A A A A A A  A A A A A A A A A A A A A A AC

◄
◄ 
◄ 
◄ 
◄

Ifj. Haggenmacher H. SWözde.
Palaczk-sör különlegességek

S z a lo n - s ö r .  M a lá ta - s ö r .
Évi forgalom 5 millió palaczk. ® Évi termelés 125.000 hektoliter

A haggenmacher
Budapest, ------------  K ő b á n y a .

V. Kádár-utcza 5. jtaggenm acher
------------  B u d a f o k .  ------------

►
►
► «ü§
►
►
►
► -íí

►
► ->$
►
►
►
►
► •8
►

íYé ífc 2̂ C 2̂ 0 ífc 2̂ C fiSdí d̂ í dta SYí!! iYi i IiJL?11ífc í^í - í î d' '. Y ’• ífc Í^í 9̂ (

fl Simplex Vízszűrő
a vizet t e l j e s e n  megtisztítja s ezért az orvosi körök 
a  fertőző betegségek elleni védekezés egyik eszköze 
gyanánt melegen ajánlják. K szűrőt alkalmazva a
k á v é h á z a k ,  k o r c s m á k  é s  v e n d é g lő k  Ig e n  
j ó  s z o lg á la t o t  t e h e t n e k  v e n d é g e ik n e k ,  a  
mennyiben k é m ia i la g  t i s z t a  é s  b a k té r iu m o k *  
tó i  t e l j e s e n  m e n t  v iz e t  tesznek eléjük.

A ,,SIMPLEX SZŰRŐ'
igen egyszerűen kezelhető, ininden vízvezeték i 
csapra azonnal alkalmazható. Ara az 1. számúnak 
20 korona, a II. számúnak dO korona, a tartalék
résznek pedig I K ŐO HU. és d K.

K a p h a tó  : Ganz és Társa vasöntö és gépgyár részvénytársaság bel
városi üzletében (Budapest, IV. Ferencziek-tere 2.) továbbá minden nevesebb 
vízvezeték-szerelőnél.

í f

s *
;<*
;<■-
:>
s *
í *
:*•
><-

Csász. és kir, szabadalmazott forgatható tekeasztal. —  T  Ó T  H  I S T V Á N  -•
te k e a sz ta l (b i ll iá rd )  g y á ra

- BUDAPEST, VII. kerület Nefelejts utcza 38. szám. -

L

Alapittatott 1858. Diszokmány Piris.
Telefon 60 -5 5 .

T ekeasz ta lok  á th ú zásá t és m in d en  hozza- 
ta r to z ó  kellékek  és kávéházi beren d ezések  

e lkész ítésé t elvállalom .
K ü lö n le g e s  d á k ó k a t  j u t á n y o s  á r b a n  

s z á m ít o k .

Vidéki megbízásokat pontosan toljesitek. Uj és használt t e k e a s z t a l o k  dúsan felszerelt raktára

F ig y e le m  !! F ig y e le m  !

Hazai ipar. - w a
V E N D É G L Ő S Ö K

és

í w -  F I Z E T Ő - P I N C Z É R E K  -S M i
szives figyelmébe ajánlom ú j o n n a n  fe l t a lá l t

— oldal-zsebtárczámat, = —
mely hátán bekeretezve tartja a s z á m o ló -e z é d u lá k a t .  
úgy hogy n e m  k e l l  t ö b b é  a z o k a t  s z á m o lá s k o r  a 

tá r e z a  b e ls e j é b ő l  k iv e n n i .
Árak : 3.50-től 5 forintig.

Számoló czédulák bármikor a táskába illően ingyen. Hendkivü' 
nagy raktár pinezér-táskakban, melyeknek feneke nincs többé külön beil' 
lesztve, hanem a felső rész az aljával egydarahból készült, a legjutányo* 
sabb árak mellett. Gummi- és halhólyag-különlegességek tuczatonkm1 
2, 3, 4, 5, 6 frt — Nagy raktár a legkiválóbb gyártmányú görcsér. 
gummiharisnyók, sérvkötök, suspensoriumok és a legkülönfélébb beteg-

ápolási csikkekben. — Kaphatók ;

Molnár Vilmos, keztyd- és sSrvkötö gyárosnál.
Budapest. IV . K A r o ly -k ö r u I  2 S . (Központi városház.)

« * * » * « * . « * * * * * * * * .* * * * * , » * , , „ * * • * » . ,  * * * * * * * * * * *  
s  :

Vendéglősök és borkereskedők :
í  kik jó bort venni szándékoznak, '« *
* forduljanak bizalommal ♦

II i r s  e  li f  e  1(1 M.
* hatóságilag engedélyezett borközvetitö ezég és vendéglőshez *
*  *
♦ R á c s -A lm á s o n . í
* **  ♦

■A

F i

F
r .
*

l*l

4
■A

Vendéglő bérbeadás.
A m a g y a r lá p o s !  T a k a r é k p é n z t á r  r é s z 

v é n y tá r s a s á g  a saját tulajdonát képező, Magyarlá
pos község fő t e r é n  le v ő .  n j o i in a i i  é p ü l t

nagy vendéglőjét,
a mai kor igényeinek megfelelölcg b e b n lo r o z o t t  
<> v e n d é g - s z o b á v a l ,  az althoz tartozó és t e k e  
a s z t a l la l  e l l á t o t t  A á v é /tá Z r it  é s  k ü lö u  é t -  
t e r z n e í ,  a vendéglős magán lakására szánt k é t  
s z o b á t ,  k o n y h á t ,  k a m a r á t ,  p iu e z é t ,  p a d lá s t ,  
I S  ló r a  v a ló  i s t á l ló t ,  k o e s i s z in t , j é g v e r m e t ,  
a kertben egy kényelmes f e d e t t  k u g l i z ó t  és az 
ezen bérlet tartozékát, képező 1 l io ld u y i  k i t e r j e 
d é s ű  g y ü m ö le s  é s  v e t e m é n y e s  k e r t j é t  az 
1 9 0 4 .  é v i  á p r i l i s  h ó  l - t ö l  k e z d ő d ő  3 ,  e s e t 
le g  <> é v r e  s z a b a d k é z b ő l  b e r b e u d n i  ó h a j t 
v á n ,  felhivatnak bérbe venni szándékozók, ajánlataikat 
az igazgatósághoz beadni.

ltlvi b é r ö s s z e g  2 4 0 0  k o r o n a .
A bériéii részletes feltételek a T a k a r é k p é n z 

tá r  i r o d á j á b a n  a hivatalos órák alatt mogtekinthe- 
tök, esetleg 3 korona beküldése ellenében érdeklődők
nek Írásban is mogküldetnok.

1904. évi január hó 15-ig.

Az ig a z g a tó sá g .

*

*
í

t
i

*
*
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♦ . . . .  ♦
♦  Minden szolstermelő és pinczetuiajdonos ó ta  a ♦

♦ BORÁSZATI LAPOK t♦ *
+  czimu gazdagon i l lu s z t r á l t  és koronkint színes ▲
♦  in  ii in é  I l ik  l e t e k k e l  megjelenő szölömivolési és +
<  borgazdasági szaklapot, mely 3 5  é v  óta jelenik meg. A
+  Laptulajdonos:

♦ KAROK* KÁROLY ♦
♦  Felelős szerkesztő: A
♦  D R K  H E R  «IEA<> d r. *
♦ . ♦
♦  A hotonkint megjelenő, az összes bel- és külföld* Á A hasonló szaklapoknál tartalmasabb lap ára igen alacsonyt Á
+  K v en k in t.................................... 10 K. ♦

+  Félóvenkint 5 +A Negyedéven k in t ............................2 „ 50 fiiI. Á♦ ♦♦  iíW* M u ta tv á n y s z á m o k a t b á rk in e k  ♦
♦  h á ro m  h é te n  á t  d íjm e n te s e n  k ü ld ü n k - ♦

♦  l l i r d e  l é s e k  í'eln'lJtNIárn a  le g jo b b  a lk a lo m  A♦ ♦
♦  Szerkesztőség és kiadóhivatal: ♦

t  Budapest, IX. kér. Üllöi-ut 25. sz. ?♦ ♦

Badacsonyvidéki Bortermelők Szövetsége
TAPOLCZA a Balaton mellett.

A kitűnő minőségű és méltányos áru borairól ismert

Balaton-melUk 35  Ijözsígénd bortermelői 
egyesültek

sa já t te rm é sű  b o ra ik n ak  a vevő közönség részére való 
eladása miatt. E czélból a szövetség székhelyén

Tapolczán nyilvános borközvetitö irodát 
létesített,

melynek hivatása a  v é v ö - é s  t e r m e lő -k ö z ö n s é g  é r d e 
k e i t  s z o lg á ln i .

A s z ö v e ts é g  te h á t  n e m  n y e r é s z k e d é s r e  a la 
k u l t  e g y e s ü le t ,  hanem oly intézmény, mely egyrészről 
a b o r t e r m e lő k ,  másrészről a borkereskedők — valamint 
a v e n d é g lő s ö k  k ö z ö t t i  ü z le t k ö t é s t  k ö z v e t í t i  és
élénkké teszi.

A vevő közönség tisztelettel kéretik t e l j e s  b iz a lo m 
m a l f o r d u ln i  a  s z ö v e ts é g h e z , midőn borszükségletét 
fedezni óhajtja; igényei mindenkor részrehajlatlanul és a 
legszolidabb módon nyernek kielégítést.

fa p o le z á n .

Az igazgatóság.

A la p ítv a  IWíííJ. A la p ítv a

— -  Gsász. és kir. udvari szállító =

HUBERT J. E. PO ZSO NY
p e z s jr ő b o r  p io c z e s z e t e

ajánlja elism ert kitűnő minőségű pezsgőit, különösen

G E N T R Y  C L U B
m á r k á j á t

mint a budapesti országos kaszinó pezsgőjét.
Kópvistlö: K U T A S S V V IN C Z E  ú r  B U D A P E S T ,

V. kér., Bálvány-utcza 26. szám.
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M agyar-P ezsgőbor-Ipar

Louis Frangois & Comp.
császári és kir. udvari szállítók.

Fülop Szász Coburg Góthai Herczeg Ö Fensége szállítói.

W "' * *««« gndafoK ffroimtor.)
Szüst írmeK

is im ) Lissabon 
1896 Bordeaux
1896 Paris (Académie Nationale 

de commerce.)

Grand Prix; Hos-Concours
1897 Marseille

1889 Páris
189K Budapest állami ezüst 
1909 Páris.

Arany írem
1890 Nizza 
1894 Antwerpen 
1890 Temesvár
1897 Brössel
1898 Becs
1900 Páris (Académie N ationale 

de Commerce).

„ T r n n s y l ia n ia  fél édes és „V ln  b r n l“ savanyu ízű

< Főraktár: 8orh«gyi ferencz ezelőtt Lápossy.
B u d a p e s t ,  G iz e l la - té r .

<  Yezérképviselőség Magyarország részére: Buda i s  Blocbtnann Budapest, V., Aljadetnia-utcza 1 6 . sz. >
op* *
^ * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * ’* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * r>

x q p T T / ^ ' K T ' r a r q p  ü p q n iX X X U X N  X ü  X X X ü ö  X V  Jc í X a , X 5 lX x

t ö m ö r e n  h a j l í t o t t  f a b ú t o r - g y á r a i n a k  f ő r a k t á r a  
B U D A P E S T ,  I V .  V A C Z I - U T C Z A  l í .  s z á m .

Szállít teljes vendéglő-, kávéház- és szálloda-herenilezéseket.
— vr— Á r je g y z é k  in g y e n  é s  b é r m e n tv e .

Gonda és Goldschmicd könyvnyomdája Budapest, VII. Akáczfa-utcza 50.
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Nyilatkozat.
A ^M agyar Vendéglős- és Kávés- 

u" deczeinber elseji, 23-ik szám á
ul „Innen-onnan" rovata alatt egy 

u ipertinens hazugságoktól duzzadó 
/vélem ény jelent meg a „Czigány

.irályok" czim m el.
Ezt aezégem  tisztességét dehones- 

mIó czikket fölháborodva utasítom 
vissza s a mi benne szenny, vissza- 
iiajitom arra az iparunkon élősködő 
lapra ; a mi hazug rágalom, azt nieg- 
. zulölom s a mi reputáczióinra sértő.

törvényes utón veszek m agam unk  
tégtélett; m ert én, mint fedhcllen jel- 

uiiiii polgár, képzett szakem ber, neve
zett lap szerkesztőitől, a kik sokszor 
m egtorlatlanul gáncsolt módon tengetik 
bizonytalan eredetű létüket s a kik 
egy tisztes úrnő neve alá bújva, kivon
jak m agukat a lapkiadó anyagi felelős
sége alól. ilyen alakoktól én magamnak 
máskép satislacciöt nem szerezhetek.

Addig is azonban, inig a törvé
nyes eljárás lebonyolódik, a nyilvános
áig előtt is föl fedem a valót, egyrészt 
azért, m ert a piszkolódást egy pillanatig 
sem tűrhetem  el, m ásrészt pedig azért, 
hogy óvatosságra intsem a szaktársakat 
ezektől a rágalomból sínylődő proletá
roktól. Remélem s el is várom, hogy 
úgy a kávés-, m int a vendéglős-ipar- 
társulat, nem különben nyugdíj-intéze
tünk és országos szövetségünk módot 
találnak arra, hogy ezt a fekclycs vál
lalatot m egérdem elt m egtorlásban ré
szesítsék.

A tény, a melyet ez a lap teám 
vonatkozólag gáládul elferdített, a
következő :

Koczé Antal, a kit az ország leg
kiválóbb czigány-m ü vészének ismertek 
cl. a kit különben jóform án ezégem 
kedvcltetett meg a főváros közönségé
vel s őt nem csak m int m űvészt, hanem 
mint tisztességes em bert is becsülöm, 
fölkeresett, hogy a „Király-kávéházban" 
a hova legutóbb szerződtetve volt, 
semmi szin alatt sem marad meg ; 
mert olt őt m éltatlanul, érzékenyen 
m egsértette a tulajdonos neje.

Minthogy azt a kívánságát fejezte 
ki, hogy m egint az „E lite-kávéház“-ba 
óhajt jönni, kijelentettem, hogy ezt csak 
oly föltétel alatt teszem  meg, ha a 
„ K irály-kávcház“-zal szem ben lerója 
tartozását. Ez, Koczé kijelentése sze
rint, 5000 korona előlegből áll. En 
erre telefonáltam a „Király-kávéház" 
tulajdonosának collcgiálitásból, tudatva 
vele, hogy Koczé nem marad meg nála 
s igy én oly föltétellel, hogy a tarto
zásai kiegyenlítem , kész vagyok őt 
üzletembe fogadn i; kérdem tehát, Koczé 
mivel tartozik neki ?

Erre ő nyersen válaszolt, hogy 
mi közöm hozzá! En m égis meg
tettem  azt, a mi kötelességem volt. a 
mit az üzleti tisztesség parancso lhato tt: 
El küldőt tem főpinezéremet prímásom 
kíséretében, hogy fizessék ki a „Király- 
kavéhaz" tulajdonosának Koczé tarto

zását. Ezek két ügyvéd tanú előtt I 
előadtak küldetésük czélját, a tulajdonos j 
ur azonban visszautasította a pénzt s | 
kijelentette, hogy Kóczél törvényes esz- 
közökkel kényszeríti szerződésének be- i 
tartására.

Minthogy én így mire sem voltam ' 
obligálva, sem fizetni, sem ítélni, mert ! 
hát ez az utóbbi a bírák dolga lesz; ! 
ennélfogva nyugodt lelkiismerettel 
egyezhettem  bele abba, hogy Koczé, a 
kihez, m int említettem, régi ismeretség , 
csatól, újból játszhassék az „Elite- 
kávéház“-ban, annál is inkább, mert ! 
hát a „Király “bán úgy sem játszott 
volna, inkább elment volna még Lem- 
bergen túl is -  Amerikáig.

Tehát merő rágalom az, hogy én 
a m űvészt csábítottam , mert őt a „Ki- 
rály-kávéház“ tulajdonosának tapintat
lansága zavarta cl.

H azugság az, hogy én segítettem 
a nevezett kávéház tulajdonosát anya
gilag m egkárosítani ; mert hát Koczé 
tartozásának kifizetését fölajánlottam.

Hazugság az, hogy én Koczét föl- 
csigázott ajánlattal tántorítottam  meg, 
mert éppen K ainer ur tette meg azt, j 
hogy a M illeneum kávéházból Koczét 
clcsalta.

Különben, ha a czikkiró olyan jártas | 
a kávéházi zene-ügyekben, miért nem ! 
jártatta pennáját, m ikor tőlünk Rácz 
Eaczit elcsalták ? s egy fillér kárpót
lást sem kaptunk.

Ezeknél fogva én teljesen tisztá
nak érzem magam s kijelentem, hogy 
ebben az ügyben, a mi a nevezeti lap 
szerint ,,disznóság“ és „olet“ , az nem 
az én eljárásom , hanem az említett lapé, ; 
a mely m egvásároltatta m agát ily pi
masz rágalmak eszközéül.

Különben fö lm enta további men
tegetőzéstől, hogy ennek a lapnak nem 
ez az első esete ; mert a mint ágyút 
szegeztek Törleynek s a hogy terrori
zálni akarták H orváth  Nándort (Lőwen- 
steint) azért, mert anyagilag nem akar
tak a szerkesztő uraknak rendelkezé
sükre állaní, azonképpen ellenem is 
azért törtek ily ádázúl ; mert lapjukat 
nem tűrtem  meg üzletemben.

Ennyit az igazságért, a többit majd 
elintézi a sajtóbiróság.

Az „Elité kavéház“ ezég nevében 
Hevesi Adolf, ezégtárs.

A mikor pinezérségem  miatt 
szegyekeznem  kellett.

Novcmbor hó l-én kaptam az „Orszá
gos Ipar E gyesület1' havi ülésére szoló 
meghívót mint a .Budapesti piuezér egylet" 
elnöke. Igen természetes, ez a megliivás 
rcáin nagyon megtisztelő volt. Okát abban 
találtam, hogy az ülés napiremijének egyik 
pontját a „Álagyar országos piuezér-egye
sület": egy beadványa képezto. A legremény- 
teljosebb érzelmekkel jelentem meg azon az 
ülésén, azt hívén, hogy most alkalmim lesz 
meggyőződni a javaslat-benyújtó egyesület 
üdvös törekvéseiről s bizonyságot nyerek 
nagy horderejű ténykedéseiről. Lélekemelő 
volt az a kép, melynek keretébon M 0. P E. 
kérelme a nyilvánosság elé került A nagy 
szánni joloníevők csupa tapasztalt, kipróbált,

tekintélyes iparosok voltak, a mi ünnepies 
érzéssel töltött el s fölcsigázta várakozá
somat.

Minthogy M. 0. P. E. kérelme nem 
képezte a napirend első pontját, szinte 
megkönnyebbülten abban a pillanatban, a 
mikor dr. Soltész titkár ur a beadványt 
felolvasta, azután birá'igatva magyarázta 
azon paszusát, a mely közbiztonsági, erkölcsi 
és egészségügyi szempontból a pinezéreknek 
rendőrhatósági felügyelet alá helyezését 
kéri, azaz hogy bárczákkal legyenek a 
pinc/.órek is ellátva, mint jelenleg a bér
kocsisok és éjjeli pillangók és csak az ilyen 
bárczás. rendőri felügyelet alatt levő pinezé- 
rek legyenek alkalmazhatók üzleteinkben — 
tálán a heti orvosi vizit kötelezettsége mel
lett. ? Nohát, kedves szak- és kartácsaim, 
o magyarázat után éreztem életemben leg
rosszabbul magam s először szégyeltcm, hogy 
pinezér vagyok. Fokozta nyomasztó érzése
met az a körülmény, hogy ezen lealázó ki
vánalom hangoztatója maga a magyar orszá
gos pinezér-egyesület, a mely harsány han
gon kérkedik, hogy ö az egyedüli hivatott 
testület a pinezérség anyagi és erkölcsi 
érdekeinek képviseletére. Nohát én minden 
tisztességesen munkálkodó és érző szaktársam 
nevében kijelentem, hogy ezen javaslat be
nyújtói, de különösen szerkesztője, szégyen- 
teljes merényletet követtek el a pinezérek 
reputációja ellen.

Amit eddig már kivívtunk, azt a kis, 
itt ott jelentkező, jól eső elismerést a 
nagy közönség részéről, ezt az óriási ön
megtagadó fáradsággal, arczunk verejtékével 
szerzett tisztességet akarta ostobán, vagy 
álnokul elragadni a javaslat szerzője, a ki 
talán magát nagy géniének tartja s hogy 
hóbortjainak érvényt szerezzen, kész lenne 
valamennyiünkre a társadalomból kilököttek 
szégyenbélyegét sütni. Gyalázat, ha elté
velyedésből tette, még gonoszabb, ha sötét- 
lelküség sugalta neki. Kérdem most, ki 
adta a jogot és hozzájárulását a javasla t 
benyújtóinak?  Vagy csak elbizakodott 
egyesek torzszülöttje ez a kérelem ?

Részemről két tényt állítok, a mihez 
alig fér kétség és ez az ország pinczéreinek 
megnyugtatásul szolgálhat ! 1-ször: nem hi
szem, hogy az országos pinezéregyesület 
vezetőinék megbízást adott volna ezen kér
vény benyújtására a kormányhoz és az or
szágos magyar iparegyesülethez, hogy ezek 
a pinczércket türelmi bárczákkal az éjjeli 
pillangók sorába bökjéK.

II. szór: Állítom azt, hogy ezzel a botor 
kívánsággal a magyar országos pinezér-egye
sület vezetősége az ő állítólagos magas szel
lemi szárnyprógálgatásával alaposan kompro
mittálta magát kaczagtató kudarezot vallva 
egy országos tekintélyű komolyan gondolkozó, 
az iparosok és munkások érdekeit -jogosan,

I előrelátón képviselő testület bírálata előtt.
Hiszem és vallom, hogy a kérvény Írója 

abban a nyavalyában leledzik, a mely a láng- 
észtől egy lépésnyire van, t. i. közveszélyes 
őrültségben Ha tehát pinezérségem miatt 
ezzel az alkalommal szégyeluem kellett 
magam, azzal vigasztalom magam, hogy 
őrültek okoztak.

Végül megjegyzem, hogy az ipartársulat 
szóban forgó ülése miatt egyik szaklapunk 
bclmunkatársa megleezkéztet azért, hogy a 
tárgyhoz miért nem szóltam? Vegye tudo
másul az illető úr. hogy ozideig mindenütt, 
hol megjelentem és szaktársainkról szó volt. 
ott illendőn és határozottan adtam vélemé
nyemnek kifejezést, ha erre jogom volt és 
más a szavát nem emelte fői; de midőn 3 —4 
tekintélyes, mérvadó szónok már előttem 
felfogásomat úgy fejtette ki, hogy én sem 
tehettem volna jobban, kimerítőbben, tehát 
felesleges volt a felszólalásom, a papagály- 
szeropére pedig sohasem volt kedvem.

Mittrovácz Adolf 
a „Bpesti Pinczér-egylet" olnőke.



14 Vendéglősök Lapja 1903. deczember 5

A kövezetvám.
A budapesti élet drágaságát okozó köve

zetvámra kezd irányulni az illetékes körök 
és a sajtó érdeklődése.

Mi már ismételten foglalkoztunk ezzol 
a káros és igazságtalan megadóztatással s 
így nemcsak örömmel, hanem reménynyel is 
tölt el bennünket, hogy mind sűrűbben és 
mind szélesebb körben foglalkoznak e világ
szerte példátlanul álló megterhelés eltörlé
sének kérdésével.

A hogy mi értesültünk, ezzel a kérdés
sel módjában lesz foglalkoznia a városi köz
gyűlésnek is, mert az új bizottsági tagoknak 
egy tekintélyes része eltökélte, hogy indít
ványozzák a kövezetvám eltörlését.

Mi "már behatóan szólottunk arról is, 
hogy a város miként kárpótolhatná magát 
vesztett jövödelméért; tehát most pusztáu 
arra szorítkozunk, hogy az érdeklődés ébren
tartása végett és tájékozásul közöljük a 
„Magyar Pénzügyinek erre a kérdésre vonat
kozó czikkelyéböl a következő rész t:

A kövezet-vámot a főváros újból és pedig 
roppant arányokban akarja emelni, holott az 
eredetileg csak néhány krajezárban megálla
pított vámilleték fejében ma már az egyes 
vállalatok ezrekre, sőt tízezrekre rugó össze
geket kénytelenek évenkint a fővárosnak 
fizetni. Eléggé illusztrálja ezt az a körülmény, 
hogy a mig például az 1872. évben érvény
ben volt vámtarifában összesen hat tételben 
soroltattak föl azok az árúk, amelyek után 
4/io krajczártól öt krajezárig terjedő kövezet- 
vámilletékek szedettek, a ma érvényes tari
fában már 26 különféle díjosztály van meg
állapítva és a vámtételek két korona összeget 
is elérnek. Vagy, az összehasonlításban tovább- I 
menve : amig a városnak a kövezetvámokból ! 
eredő bevétele 1872-ben kerek összegben 
350,000 irtot tett ki, a székesfővárosnak 
1901. évi zárószámadása szerint a városi í

| vámnak ez évi tiszta jövedelme már 3.392,009 
k.-ra rúgott. Annak figyelembe vevéso után, 
hogy ugyancsak az 1901. évben az állami 
egyenes adók után a főváros összlakossága 
által fizetendő községi adópótlék csak 6.804,565 
k.-t, vagyis nem többet tett ki, mint a városi 
vámjövedelem kétszeresét, önként kiviláglik, 
hogy ez az óriási illetéktehor mekkora súly- 
lyal nehezedik a főváros kereskedelmére 
és iparára.

Amint már fentebb tüzetesen elöadatott, 
ez a bevételi vám úgy Ausztriában, valamint 
Németországban ismeretlen és az egész 
világon Budapest az egyetlen város, ahol 
a behozott összes áruezikkek ily módon 
megdrágittatnak. Másfelől pedig általánosan 
ismeretes, hogy a fővárosba behozott csik
keknek 60°/„-a nem itt fogyasztatik el, hanem 
a közvetítő kereskedő, vagy, amennyiben 
nyersanyagokról van szó, gyártmányok alak
jában az iparos által ismét kivitetik. Erre 
a hatvan százalékra nézve eleve kizártnak 
tekintendő az, hogy a városi vám közvetett 
adó gyanánt az eladási árakban a vevőre I 
áthárittassék, mert a budapesti kereskedő és 
iparos mindenütt szemben találja magát más 
bel- és külföldi, első sorban osztrák verseny
zőkkel. akik hasonló terhekkel számolni nem 
kénytelenek, akiknek tehát a budapesti városi 
vám igen alkalmas eszközül szolgál a buda
pesti kereskedelem és ipar versenyének a 
leküzdésére.

A Budapestre behozott áruezikkeknek 
fenmaradó és magában a fővárosban elfo
gyasztott negyven százaléka után fizetendő 
vám nagyrészben tényleg áthárítható a fo
gyasztó közönségre. Meg is történik ez a 
gyakorlatban és részben ennek az eredménye 
az. hogy Budapesten a lakosságnak összes, 
még a legfontosabb szükségleti czikkei is 
rendkívül drágák és hogy Budapest a kon
tinensnek egyik legdrágább városa.

Ilyen viszonyok között, amidőn a fővá

rosi kereskedelem és ipar haladása, sőt fenn
állása mesterséges intézkedéssel megaka- 
dályoztatik; amidőn efoglalkozásokat aföváros 
nem egyszersmind a saját fejlődése legerő
sebb, úgyszólván egyedüli és minden rendel
kezésre álló eszközzel támogatandó ténye
zőjének, hanem csak a minél jobban kihasz
nálandó adóforrásnak tekinti; amidőn a Buda
pesten uralkodó nagy drágaság miatt itt még 
a jóravaló ipari munkásnak sincs maradása, 
nagyon szomorú kilátásai vannak a jövőre 
nézve a fővárosi kereskedelemnek és iparnak, 
de egyszersmind magának a székesfővárosnak 
is, amely ilyen gazdasági politika mellett 
emporiális jellegre sohasem tehet szert és 
amely kereskedelmének és iparának a hanyat
lása révén sokszorosan veszíti el, amit a 
városi vámon nyer.

C S A R  N  O K .
Hull a levél . . .

Hull a levél, sárga levél,
Őszi szellő fujdogál,
Vándormadár hű párjával 
Szebb hazába vígan száll.
Véle mennék, nem bujdosnék 
E szomorú határon ;
De nem leh e t: éjjel, nappal 
Sötét bánat a párom.

Szőlőhegyen szüretelő,
Szép leányok dala szól ;
Mit dalolnak, mit gondolnak,
A jó  Isten tudja jól.
Ha mi kelten szüretelnénk 
Csókszürctcn, virágom . . .
Sárga levél kizöldűlne,
Madár szólna az ágon.

Jámbor.

4
4
4
4
4•W
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
<X
4
4
4
4
4
I

M e g h í v á s !
A „ V e n d é g lő s ö k  l.n p ja *  t. előlizetőit ezen

nel a legbarátságosabban m eghívjuk szőlőbirto
kaink s aradi pinezéink megtekintésére.

A u d r é i iy i  K A lm A ii u t ó d a i

ZZ Alapittatott 1834-ben. ZZ
A n d r é n y i  K á lm á n  u t ó d a i  

A r a d o n
ajánlják nagyobbrészt saját termésű, nagy gonddal 
ápolt boraikat. A v lin io sp ér c N i saját tulajdont 
képező 200 holdas szőlőtelep, továbbá a v a d k e r t i  
és g y ú r o k !  családi törzsszőlők össztermése évente 
4200—5000 hektolitert tesz ki, melynek tekintélyes 
része nagyban mint szőlő avagy must és mint uj- 
bor a termelés helyén napi árban ér tékesítte tike 
Elismert tény, hogy a szőlőfürtök állapota mily nagy 
befolyással van az abból nyert bor későbbi fejlődésére.

V e n d é g lő s ö k  é* « z ő llo ilA so k  u a k  alkalom  
nyílik  szőlőtelepeinken a legérettebb legegészsége. 
sebb szőlőt kiválasztani s a sajtolást azonnal meg
kezdeni. Jól felszerelt présházainkban naponta 200 
Hl. must szűrhető. Szőlőtelepeinken tekintélyes tartu- 
lék pinezék is vannak.

Aradi pinezénk bőségesen cl van látva a legolcsóbb 
boroktól kezdve  a legritkább legnemesebb borfa
jo k k a l is.

Borminták, árjegyzék ingyen. Elönyárajánlatok postafordultával 
küldetnek.

********** **̂ *i*i*|***np***#
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